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UTSHILE FTflenssT

@y, GamgeuTL [ rLosiT

1.0 eaursHiwEF srflenwsallsit QIMSBSHET

1.1 vwesflemeuiurad Glawesu@d WHmieSlsmeoruilssr aupgauld FlemSILTLOR)
Q@ POy eursSud eflmemnusnL.  omsHiLrsGair (Adverbial Clause),
QuursnL. eursSHlworsGsur  (Relative/Adjectival Clause), GUIWITSGSTLIT
ansSuorsGeaur  (Nominal Clause) Glswsou@Gigeo sSulliflsptd Gm  Slrmeli
Gumfissflan @weurss srsuriuGit s Hspsdungd. EISsmei
LIDNSMS KBENSHIOIG 6T6oT/sTeoTN), 6TETM/6TETEMID, 6TETUS (LPSHEVTeTT
aursSwE emflemwsear (Sentential Complementizers) i@, gy mdlougSlen
@ns epsumss grflussmard GMsEs that ereorm Gamsy  6erGm
uweTLHSSULGSIDE. 6T.(). John said that Mary was there; The news that the
minister attended the function; It is true that Jokn loved Mary. siufiifled aur&sHwug
gmflemwsst Giafliflsnen aflsmenusmisiiLjssnaTiGLITed Gomearmlemepid BjeumenmS
Qafliflemsv eflsmsmrssneTOGUT LGLUMLE] Geinipeurgl. TOSHSST LTS
STEUTRY, STEUTYY, STEUTSHND, STEUTLIG QLW ounsEWwE smflmwssners Shargy,
Slevrm, Slevrsond, Slergy ), SwaiDmprGuTed emtiumile] GlewwLppwing).
Culn GO L aurdHué srflenwsst aurambn Hensoullso &7s87 sTeaTsmid
@\ ellemeorGuim( (I':;e Verb) QsImLfusiTarsmeum@in. aistoTevoTement [Hlsmevullsd

@5 unTsSWE emflemsemeT sT60T 6TEITUSENT LOTHRIELSTTSS GlamsiTarsum.

1.2 Glemegsed 6TeoTenin Gl (msuoTemnSs Gl 67607 6TETLISID @IS 560
eTeoTaqId QLiT(meToTEmLOSSIFIL ST eTeITLIGID (LPHMIEVID Lot L ESleneuTSemT(G;LD.

@ESSD QUIT(HEwTENIEMIL 2 6TaTT HGID 67607 6T60TLIS QUPSHOHMIT CLIT6ETEHT6D
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2 JOURNAL OF TAMIL STUDIES .

Glarsunism GUmpeTenLemiLg (GHMS@LD s7s60r sTeotm eflemsorullesr HiflursGeu
oursSLE  grflemusst g ienepisenmsd  (Arden 1976:252, Jules Bloch
1954:117&118, Bh.Krishnamurti 1969:322, M.Israe! 1979:220, B.R.K.Reddi
1980:83, S.Sivakumar 1981:431, P.S. Subrahmanyam 2008: 311) &@msUu(ILD
Blemsw e HieL_gl. @)F60T STH&ESMmES @RGsr—o i Gumilsafiann
SIT6UOT6VMD. e Glomflufisd bole steiTugid eiflin Guomflufley boli stesTLIGHD
LTSS GClompluilsy wemissr (mhanun) stsoTugid Gaemym gy Gomfluilsy Glosaf?
steoTuGID Grumefl Gomflufisv bhani eredTUGID sTeaTgY 6TetTEID 6UNSHEILE
sflenwis @ HSTTEaTsmaUTED. SL60TT60 @IHSEF SFTflenSeT  DeneoTSHSGID
GlameuaISeL 6TsoTenid EilemesTuiletT HTSHHHHTV GHTETHIIIHEILTEGLD. @SHemevTS
SlrreflL s Sre&surssds S05 sumllysTeargl. sGlsmefled SHorell &
GGULUSHGGI GlETeLeISHED 6TeiTanId eflemesriumenTs) eurTsSILE Smflemunurs
Baupn Klemev smeoorlLMGEMG. SHeoTerr &  HlememGlomifilaemer  eedTOTEIL
RM6IILIS SHeoTetT_S5Hled CameEn eTesTLg GClEmaaISHey eTeoTenin GLIT(mettTemLod
Gl eflsmemunGld. @Es Gomflufiss Gawsf! steiTUGID GCRWEBR! STETUSID

WpomGI sTeoTaY, sTeaw eMSGEWE STflemUSmeTS  (HMILILIGITEUN(GLD.

1.3 Glsmsigse, BlmsSSa L& GQuIT(heTennemLG (GBS 67607
6T60TM @I(HeUsmS aflemeoTaseheT @B CUITAR6ToTemLDEMIL 2 6OuTF SSHID 67607
sTeoTLIGs Gum(peioremine Hiflkgud, GG GID @6VSS5600T 2 (HLISITSHETTS6LD,
grfleowssmrsaid HapausT@n. GlFrvassy oTeoTenid  GILIT(T,660TEMLIGHIL
o 6ooTlf HGith o7eor 6T60Tm slemestHENSIL ougeuiseflstTpstr sTsoTEYbTsoT =) ENLI
oS SLS smflemwuser BlspaiHlsosme. TOSHISHTL LTS, *UoI5E0T CLUESITEH
sToOTgY 6TEOTGMEOr 6T6OTM 6GUTSHSEILD TOLSHL LSS M. OTMNE, (L5607
U SIT60T 67607 GISFTEOrGoorsor 61651 UNSSENID 6TDLOLIISTSID.  6TTCm60r
6TEOTLISGIT(Lp6IT  o7eTgy 6TedTm sursELE smflowuflstr flopdd sealfssl
LUGSIDG). Ggnidln @Ssamaw s GIIUT@H @lbems. S bgGIs: yrup) flsorsor
S Sleorm) gfoofl oysrsormegy “+ymostt GHOmI euHSTET eTedTM) 6TTGMGEDT.
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aITGIILE STHILS6T 3

Eer@err s SU@UUTGID Sl STeuTlU@SIDGl. EPEESHT RIUESTET
TTCmer I et QuUTGRWSH gmsr eTetTeud eTegeumis  FrHHleV
BSIpaiengs STemreumb. @h8 TIQEUTLITETS) sTarGmessr sTetTm LssflemevuSleor
(psiT IS, STETGOY *LAUESOIT RUESTOIT [ETOT STETGMOIT 6TGITM EUFSEILILD
STHLSILSETHI. @Ihe5S GOLUSEELT SOfld arsHus srflsmwiseflso
Bepsdemw ubm @efll g rmweomd. S) ursHuF sTHlemwser
sflsmerisnL_& smflemwsst (Adverbial Complementizers) stesrmid GuuiTenL &
gmflemuser sreormid (Relative/Adjectival Complementizers) QUIUTSOSTLT&

smflemwssit stermid (Nominal Complementizers) epausn&ULIGILD.
20 ellemeriusnL_& &miflemILS6iT

2.1 oreor, orsiTEY, Y&, GLITED S BreTGL  eflemeriuemnL &
srflemuGeTT@l. @eummist sreor, ereTgy S EwW @resor(s  Fmy
semerpmmitt  Lweflemevsemer HHiSGID sTEFsmM  elleneT(LPMHMBISSHEnET
IBSgIh misrQur@met  aflemesrserrdin  Gainuend, G & Geaistor (Hib,
Qe e O, QeinuGeustor_mb, GHFUWSH LTS (WpSHsorer suminm_ ()
afsmersemem  O(HSFID Hapasmaur@Gd. @hssF arflemusst GlGHaIhISn
2y60fl TeTTMID G6ETEOTL_HeHl6D TG/ 6TEOTMID  LOGVWITETSHE6D 67755/ 6TEUTMID
apBIGEleTmeT. @mausnaTSSID srear eTeoim  eflemesrGUIT®  LNiMUNTwen
GISTL_FL{sHL_LIEMmEULIT(SLD.

2.2 ergpflu eflememuenL & gFmiflemusermeii 2485, GCLmsh I &hieme
GQurgl elemempmmis vwellmusemer HSS HlspausTaurGln. BIES
@\WretoTL_sWIeT Y5 eTetTLG GIFUISS), GlFusygy oS eumim G GClurg)
sflemsor(LpMmiSHenst BBSSID GLursd steoTUG GlFulgmsd sumium_ G GluTg)
aflemerpmmiSsemer  9GiSan, Hleswin GQuomusTair@i. YleTeudhid
TOS5GHSHET_QSsafled eflemeTwienL & grflemusaflesr HlspsFflamus

SHIT6UUT6VITLD.

NO. 76 DECEMBER 2009



4 JOURNAL OF TAMIL STUDIES

1(1) [@mwEsT eumhsni ereor [ eTedrm] GomsTalinn_ G eor

2 [oowss) mremsw su@heumy eteor [ steormy] Cassrailinn’ GLeoy
) [omusasy g9mGs @kvsnen erenr [ sTeoTml] GassTailin G edr
@ [oowssT @mGs aurailsvemev sreur [ sTeormi] GassTaNILL GL 68T
G) [opowoseT mremer GYEGS eumom L mj eveet [ sTeoTmy] Gaseireilee” Gsor
2. [oowEsT UESEHTHS] CamsTailln G sor

3. [Oemw&sT Eremer aU(HUSTHS] ComeTailii GL 6T

4. [oeow&si aubsrm Gumsv] CamssTafllu_ GLsr

@B H55SsT_HSsalld usy MGG 2 6rer  aflemssriismL
sursSuwitisafles Hs(gn FESIy, augsaury, auplomiLny Sy&wsneu oy
ofenerYPONISSTTSOID LSS, UIERISE), UESIT), [Blbswev, suFasilsismey
 Fwenes QuTgl eflsmeaTPHNISSMTSAID SH(HSSSHSMMULTESLD. Smiy
eflemesrpdm sTelTUGSG oHeor  sTpaTGUIT@® Gemesng Hewh. QubSTT,
sy, auLoni Ly SpSw 2 wjGeurren eflsnsTpMMISSST DEHFE
6T6oTM 2 WFGeuTRemn TPOUMiSHE @lmasaurs Kleeumss SITeuTeUImL.
UESS, UGG, 6UEGTED, [Blbswey, auaflsiomey o EIISHE  ETEHOUTLING
Blsegn eyelll U QLILTSERSESD Gurgisurs Lissflemen eflsmeoraennss HiapLd.
UESS, RIGals S Gurgl allmeTWPhHmISHET QY& 6T 60T mIt
eflsmeonusmL_& snflsomunilstt (psirub auEeTeD sTeirsmas Gung) eflsmserpHmTeT Sy
Guursh eTssTenld eflememsml_& amflemwiuileor (WeiTd FSL6UMSS SHITEOUTEVTLD,
UL SS, gGaldg W CEFUSs, Gl&Fuing sumiurl GO GQumrg)
eSlsmsor(Lphmissaflsy Hlspd 218166usT Serell wphHmiellsneorgd amflemy 9isve08)
wwomiFsrflemw  sterHGasmeaTarOu®bd. @S flaswd Sisrsserailsnw
66OTEITUITEY aNGSHIUTSHS SHS (LPiglUTGl.
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2.3 [omwssy aupsmg oreirgy] mmeir GaaraSliu GL soT  6T6OTM
pHOmEs eursHiuGSHeo mrssr Casiraillnn’ GLebr sTeoTLIGH (PHYI QITSHELILITGSLD.
[emuseEy auismy srergy] ereiTugl eflsmemusHL.  UTSHENUDTSGD. BIhS
urSHIWD 7&FF arsHuwnrssd GolSsOu@ib. 6r, srargy LS
allemesTilemL_& smflemwsemer sfHM HSHUD &S TSSIIBISST WPHmI
surSHILnIGeT @stTiilupd Blapouglstor®. eueurml Hlspsnsulles s7sor, sTsoTgY
oy anflemwsst s eter wrPlueniowd. o.(0. YwusFey Crmm
RUESTYIL. @SSMSI UTSSIEHLOILSGT (LPHDI AITSHSIIGISmeT GIkSHemey
WITGLD. oT60r, oTEOTY SLSNIEHOND 2L ETEATLIGHD Glemsoor [Blemev 6upSSled

Sniohs aflmemusnL. arSSILE STflmLSaTTELn.

2.4 aflmerwemL & arflemwenw som HlSpln elemeoTwiemL
aursHuniseaflear stgeumill Qewlu@GuT@GeTTSa|d srmmin  Glummy
Blapauglisir(. (Wwestrenn arsSwusder (Main Clause) uiwsdflemsoiimenr gy
QEwHLGUTET Gsorprefsnenurs Hapmmasuiled ST @, GlEwrGBL
QuImmemer GouetaT(HisSITeL @ITS sumSSLiSSler sTpeumil GlawLHIGILIMTERETTS
agmmd QuumHmgl. @Ssemsw wrimmbd Hepdngl. [upesssr oamerafluslsor
&oooroussr oTsoT] SLONPTESET SEBSISlOTmsoTy 6T65T eUTSHENISSN6V (P SBsIT
oTSOT) 2 MmNy STURSUMUNSaND Jupuscssmeor susirsluslsor  sssoorsvsir  sTsaTgY]
SLilpgser Sapgetlermeory eTettm surSELSS oEs 2 min] Geswin
Gur@eTTaeyn [fl&peuamss &reareomid. uUyhsiilfles eallemsorwent
aurSHGHesr  Lwesflemsn  eflemssT(pHMITS @WHFHSTRIND  DISH6OT  6T(LPEUMLL
QawiLGGuUT@menTs )l Semowid  Hlemew sreworLLMSEMS. wsmaGlesdy
[EML_smsoT eeh2 i sTerGmmGen ($m1.201.7) sttt auTSSWSHHD LosmavGlsug
Smsor stedr eT(psuml QEwi@GUrEReTTS: Il FSanImSs ST,
[Emeor  [upssemerr ymiGs [Blevsmsv sTeorgy] GlsmearGeorsar etesTLG GUITstTM
TS HSWmST @&sTS Sullfled  anpri@aidHeosmeblueTmm Ity  HT6oT

lupas someorssmsir oymiGs @lsvsmev steoTgy] GlemsirGsoresr eTeoTLIG GUITEOTM

NO. 76. - DECEMBER 2009



6 JOURNAL OF TAMIL STUDIES

ATSEIL IDGSET SJHLMLILsToITSS Gsmsterin@id. @lHsman eursdiu
QUDSSET [HT6IT  [upsHeor Smear ymiCs Bimey srergy] QamesGeoreor

sTetTLIg GuITetTm TSI eusmassaflsar SiflsearT@tn.

2.5 cflsmenuenl_& smflemil B UTSSILSE0 STeusnILEID 6TEpaImL
QewiuGGurT@GeTTs gmmd GQuouy Hepsd Gulsn GO LLL i
@&smaw Hspsdemu’t Nsreumd aurddin gemolisafigid smemreom.

5(1) mBITEIT{2 _6ITEMEIT, 2_IHISEMET, DIEUGHEDT, D|6LSEIT, SUEOT I LT &

@ amesrGevTanT
(@ [E Brusst, oeusr, oeu6T, aui] eTetemenn LM & Glemeireormil,
Glaweoreafifmeir, Glamssreormest, GlemwsaTsormeir, GSFTEOTEONTI
6(1) mmeoT {2 _60TEMEDT, 2 _TLIKEME, JIEUEWHETT, DIELETIETT, SjeenT i Lm(bibLile
Glameor@soT6oT
(2) [f, Brussr, ojeuett, ojausT, ej] erestemen Lm(bittp [QametTenTmil,
QuamstTestii e, Qamsirsorment, Glametresrmar, GlamwesrenTiTy]
(3) [, Bruss, oiniedr, oeusT, Bi64)] sresremeort LT(bLorm {@aretTenTIiL,
Glameirestiiaseir, Glamsireormetr, Glamesreormer, Glamedreary]
7(1) [EIetr [2_6ITEm6TT, 2 _MISHEMET, DIELEWEUT, D|6LEMET, Ieusml LrunmTm)
Qarear@evrenT)
Q) [€ Brusst, o6u6T, 06T, 6] sTesremsm Lm(hibitg [Glarsoreommiy,
GQiameorsslij &6, Qamesrsorett, Glemeorsormelr, GlamsoreoTinyg ]
(3) [, Bruseir, ojeuett, oieusit, oyef] steoremeon urGiommy [ClsmstTeaTmil,
@ameorestti oo, Glameorsurment, Glawsurearms, GlaFmearenTivi ]
EFs sTHSHSSEMN HiSseaflst Lusflmsowurs Bsen Gewbaisst suminm” G
eflemsorulled euTSEILE Fmflsmilemiug S L (Piglianilslsmev. astoTeutTomssT LlIaTls0
ISEMEOTL UG Oe L STeHs OGSTsTaTeunid. SLemmsy @\ eufsormm
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surS g snifleniisssir 7
2_storsmLoedils OFeflluRSSGIsTeEsS QSTaTeT(pp TG, LT & Gl&msirGsorsir
eTeoTLIEHIOD LT 6TeBTLIGGST 6TSWIoemm L. CousvsrL MD  6T60THY  DIEHLOUILD.
@oeflstrmind  LmL FGlemsd steotudled Haupd e steTumSL  GlLTG)
aflemerphprsajn bl foswd o7 ofGdmu  Geaisor®in 6TsTm
QuUIT(LstoTemnEmI 2 _6OTIFSGID ouTSHWEF srflenununseid  GlsrsTareomo.
Glernpirng, GeFimporg Héw sumiur B Osriiseflso e L,
gy S @en FGeThast eflsmstriusnl & smflemuserrs  KlaLdlent meor.
@hed amfleowss Baigh suTGHLSSIL SrerTiL@ID 6TegeumuTsaTg Gl b
QUITERENTS 6IMHML GLUIIRIHSS STeoarevMD. @suasTy THMD Gumi sTepeuTuSlsor
uwsoflemsn  sflemeoriumenrg Geunn euminm igersrs HopHlearmg. QS
eumiiLm” B sflsmenumsorg GeiiGeucioT(hin sTeirm GILIT(THETITENLOEMIL 2_600TH S
ousnass Gometmdms). Gloumusne, Glewupomy SLESammMssr 67 SijLoemm
Gl IGaueooTL_Mh  oTeoTgy S6OWW|D. @BICS sTsdTgy STETUSND Lig, 0
S Shusmanyn genewr Hene supsSdls Blspaisren NS @ & Glamhasi

eflsmesnuenL. eUTHHIWE FTflemSETES GIBIT6T6ITSHEHS SHnELILITEISITNEDT.

2.6 pmeir [ofeimeortl LmGIoLlg] GlemearGsorsir TedT) 6UM&HILIGHI6D
Lr@hbLng eTedTLIED BlSAPLD Litp 6T6OTLISG 6(H eflsmetriusml UTSEHILEG SFiifleni
wWrGLh. @RS smflemwuupn srsrgy sTenTUGID Glemeuor [Hleme alpSSHleoToUT (G LD,
oL601Te0  Glgayimihlsy oysaf? sreorm eflememusmL & swiflemus SLllflev s7sorgy, Lip
& srfleomwssit flsegd @i museafled BleaisLeST@Gin. LGl Gleii)
(= umL &Glsmey) steoTm eunSSHWD rGlioLe Glesmsy ereoTm  Sibllp
uTSSISSHNEG @lsmemruTersTGLn. Gganmidlsd Kl gy@f7 sTeTUSHES
@emewTins s SOleL Lae eretTuSsnT KlHpEFFl srsoorLLBIGSINGI. @lgsoflsormid
Llg 6TEOTUG 6( eum&EHEING amflemit steoTm 2 svoremn GUMLILIHISHETMSI.

2.7 olemenusnL & &srnflmwserns @RGs GNHISsULIL(Hsiterw 6760,
sTeoTy SLHwsmel GFmeusTuiie gpeilsy @lmL FelFmm&emes S(HSLUD
Hermer. GamesTUNunn @hs @ Sbarhseaflar Blapsdlemu gy mi

UOHWTSHS GEHTETEIMG!. 1N6TaU(HD HIMLUTSSET [@)S56menT 2 6ol SHGIb.
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8 JOURNAL OF TAMIL STUDIES
8. aflemsoTCil @GOG @enaGus LstoTGU

eretor@evor  QUILGHTT(HR  jeueum SHlereilujin
Sewnrensti HemsuFH8s sreurGleuesr Hlanell (Glsrsv.Gamen.GaeonT.258)

9. steir@metr Hereupd &G FHCH (Csmev.GlaFTa.CasuT.259)
Gassrmeusnmly fesreu@sld THSHSHT. HiSSHmeT @IHS BITMLITES & (EHSHE
o flusTTaITSS (1 G5IeUT.

10(1) eflemsor : emsveumssr GlEHTeTGIGeT 2 WIFLIED Sire w1 (Umib.143)

m6mIT 6L 6T60TGIMetoT6uf) (mrevip.11)
@ v : geotamears Slig5H 6T
eilevor GlstoTeoTl M ESHSHSH)
3) @ems :  eevbleussT GlaITEOSSHGI
660Gl6vsIT GIDTEOISHEHILD 62601 LisoTeD 2amTXG; (Erh.a010.50.28)
@ wusvory :  GeusitGlamenr afleny S5
uFblgsiTm LFSSHSI
(5) erevor : Hleu(soreor Bolyeors Howisor suefihisor
HevGleorsormy HGIysoTyy HGisiTm)
6) Gy : O|WSSTYl eTeor 6 uTel (GHmeiT.168)
umfGlusiTM)] sR(HEUEMID 2_6T6aT
GuGse GO L GQgmesmriniu Speiled  eflemeor eretrm  LNiflaSlsiTSLD
eflemenuenL & emflwsst LD GO0y  SreETILGEMG. LwswVRNTET
GlomsirGlessor 2 wyLssl e i evetrn  Caeormeusnmuflssr  6T(HlS SIS ST Ig 6D
sT6oT 6T6OTUID G UTSHIIE Fmflemunined QemeTaT(pipINg). @)S65T(LN6oT 7Y
eTeoTEILn suTSHES Fmflemw yewrihgl Qe L g 6TeirUGs 2 sioTemin.  6J6m6DTIL

Ofleysafler s @MSsUGuUbDIeTsT s7oor, srsorgy Fs @lemL_&FQaTHSEmST
aflememnusnt & emflemisennad: GSTeTeT(Lpip LTS
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aurSEUEF FriflemiLgsir 9
3.0 @QLugenL & Fmflsmugssir

3.1 srsiTm, gyl sreirsgns epsitmin GLnuTenL & FmflemLssT ) @S,
Blemen QIS  ZyCsr sTHTMID SH6oTETL_ G STLILYbTEITEYR!  6T6ETMILD
weOWITeT S0 6744 TOTMID UPTBIGID. sTeoTw, oToTss SpEW  SUlpE
grflemwigst SAply efenarwWwhmsser, sHiwenm  6flem 6T (LPHmIH 6T
ersraumenm |OSa Hewn. b eetug OlFuiss, Glswang,
aumiur_ G Gurg eflsmaTpOniSEmenr HSa His@pn. @abmisT s7s7D,
sTsiTsgys o) Swemen o _mipflsmen aupSSlemaur@in. QuiwgsnL & amflemuseflsr
Bap&Slemun’ soreupid THSSISHSM_ (DS SH6TI6D SHTeuoTeVmLD.

11 (1) [Deow&FsT euksTy [ eugpeury ereorm] Gl

(2 [oemwssy aubsTT [/ eu@beuny eTeorsmin] Glaiis)
Q) [oow&Fsy sumom_Lmy stsorm [ steoremin] Q&
P [oowssy HmGs @lsvsmen sreorm [ sTeoTemitn] Glaud

12, (omussy supssrSin [ aymeugsrdHw] Glauis
GloummisT UESSTENL sTeTUG auhd eTetTUSCeuTT(DND a/gFaiBmesie 6T6aTLIS)
agsLe  sTeTuSGerm(HID  GUTmEHGIsumaL  sTeusd TS SIS ST DS
LsorIL(hS o,

13. [oow&s] aupg] Ggild CmuEsT abSSTEHW GEuls)

14. [9jemwnsst auplo] Gl EomuEsT aumausTSil Glais)
Gaiis sumiium” @ ellsmenrasefley QLILGITEFs aflgHiurs Rsegh 9T afigdiyn
Olsuigsrdhy sumbum’ B Gasm jsafld fleswd s sterm GUILTEDL &
grflowwd HApiy elmearwonisssr, sdliweanm allemeurpmm s sSsir

Swauneonm bOSg Blewd aarmfrarss QuUILTELE STEmILSEHLD
glsmewt Hemeuaupsdlso (Complementary Distribution) laipeusmamein. @G
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Gured s7eoTM eTetTUZET (WetT HEud HAmly ellensTsEmd, THTLMMD
WpohpieflemeoraEmd Pyl steoTugseT (et fleHwWwd GEWsSE sumbur GO
Gurg elsmeorpbond osTellGSuilser (wper Hlesepd GEswg samburl B
ellemeuTujL60T Glemevor (HlemevapSHlerreumi HlSpougd SHHSHled GSTeTeTS
S&SSSTGL. @lFsoflsormid Gaig sumium @ aflsmerasEmn Csss), Calnig)
aumiurC @ ellemersEpo Gurg ellemerpmmssGar  6T6TM 2 600T6MLD
Qupli@Hlermgt. LSS SleneT(IPMMIG ST  GU6ToTaruTemenT o tiailed
AUTSSEILE (Sylpeomed S (HstorL. Glumg elflemsor(phmisseT (Syntactically Bound
Impersonal Finite Verbs) ereore Glasmerariiu@®id. eUremrMmIsS @  (WHen Sl
@srerTGlmfiuflsy Gl&Fuigy sumiur' B ENHESHSHTV aNeMeoTSH6T  LoGUIWIMET S0
o 6TemGGursd Glurg eilsmeorl uwssflemevwirss  GlaweLLIL i (&5 &GeustoT(HID
6TeoTUSMS @IHs e LeolLbhSSISmS.

3.2 TOHSsSETLG (14)—-@ MRoswd G&Fuuywn eumburl @
eflemeoniur&in /5L stevtuger Hlop&ES AngemerrsS SIS G0, /05RISTENL
(Cead) steorLSley Blsupld bl eTedTuBMES BlHTTs aiEph (Q&IH) srebrihlso
TEHemenTd Gil_Deugl? Yl ereorusnG Klesmms aigpl estTUsms DS
@7 2o Bapbg OGS L G| 6T6TUSTS austoTsooTemenT L IaTlsy &MLl som.
815 2 sogwrdlfluisst GSUINNGILD Usmrihg GS{MS&S6 6TESTanID 62655T 66T 6H 68T
2 SHLTGLD. Yuignd eEEd eetm eflememuenlnNedd & eTeTUSHS
Barrs @f 2.muiy @@ms&Es GCaam@b. 9Ks o miiy 2 wamwd
SeraMUTSHSSTE @555 (PpWlb.  YDWEFSFY aIEpLd GlFUIS] 6TeoTLIS T
TEWI0OD YWLOSEFY RN LAY 6T60Tm / sTeiTsmud Glouls) eTeor yemiowid.
Tljnemm  oeonnSlev sreormy srevregud QUL eunSEWSE  smiflemuuietr
Bopad) sramiu@sng. Qlemears sSBSIl QSTeaam® /@5y sTeTUS
2 1heminds Hered eTHITel GuT(pstoTemnemS (GHMISHEGLD uTSHWL QLILITsHL &
Hereflungs S(hHeumd. @bs HemelT@® 2 thenlod Slerallyth o4l sTeiTUGILD
gieneurr  flemeveupsdled Hapaimg 2 auisgifleamgl. BS5HmeIL PSS
Blemeviimesrgy  augBRIGTEI sTsTLED RS /EFRGI eTETUSID RIgFLD
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suTSShUE Friflemiusssir 11
eTeoTLISI60 RS a4 sTETLGID Gemewt [Blemeve IS Sl6UT 6T6IT) 2 GUoTEMLASMILILILD
QaefloBsIHma). auEERSGl sTETLIEI gy sTEITUSI (LPDMISFSTflemiit 6T60TD
Qg (wpeorGL @M OU’ QlsiTengy. 6T60TGoL  RAIFRISY 6TEETLIENS  *RIVG6/
6T6OTLIG6OT OMMM)I  6Ulg6UIDTSHS QGmeTer eumilsTaTsl. Ghounys assorsor
E&GU] (puiGsts (e10.11.10), aumrwrGsml avrear g (EM.234.2),
Mlsiray  SrevaTLsstrsor  thevariaemey (Lmib.211.3), GarauSG iyl Leorear S SlL
virsormerr (US&i.7.12) gLl TGS SSST_H\Shsafle Bleseon L&/ (= GG,
Comitey (= Gamieug), osreomy (= sTeuiugl), @Gaflfuy (= GsHIfoug)
S Fsmer @nemssral GQurg efsmsTpdmiSsmT@Gd. @hs nnsuIlsH
a2/uFRy TTUGID menSaiell QuTs eNensorpDDITSES QSIS SSH&SST (L.
U /. RULFRUS STEOTUGID auapLd sTeiTUdley [BlS5D m4g° sTETLIGID STIRIRIGETLD
glemsoor flemevapsSlareunrsds GsmsmemiLGin? Sl aflsner&blismenasumdiu
QU SGsM_Fsafld (s 2 miiy efemsriugd Gumeo  GomearmMlsorTeyin
er.®. umisored, smibsEHy, QFoa(rng) smeow, ysoorhpgl OGlesl L sTsen,
2181 QsrsiremiLGuD. sreorGen GLoGev (13)—gylb sTHSSISHGM 1960 Bl&UPD a/EFLe
ersory Gelpd eumbum’ G ellemeoruiid Blapid o eTeITUSHS 65 oY/RIIEIS]
STEOTLIGHEOT oM eupsunSS Gsmeareudler Gasriur GiF HHSHn g

@nlusteas Csmsirmailsusmso.
4.0 GQuUUFSESTLISF Frflsnuwigser

A1 sreiTLG, g AW @reaeTGld R WPHM aIrSSWSmSL
GuuUTS GsTLl sursHors wrHPiumLSESL urSSHIE &rrﬁlsmu_iasmrr@ﬁ.
@emen Glaakisley yCarsdl/ ojsreordl, 2l eTeoTMID SooTeoT_SHHl6v  TLILIS/
STEOTERQYOY S, 2-&f 6TEOTMID LOGULITETSHBI60 oTHES), IS/ 6TEOTMID  SULPRIG L.
aursHwSHeo Gleumilerr Hlapssin sublempll CUTSITMCHWINGLD. 7T6TLISS
sTeoTsgith SIS grflemw Aminy  eflemerWPOWIS ST, sTHjLemm  eflsmeor
(WpomisseT g éwsumemn GSGD GiwiD Lwesflmevemy OSSID HS
eTetTLIgy) @engl, Gainy eumbur Gl Gurg efismerypHmSsamer bHSHSID
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SlsmenoT HemeuauLpSéle HisLpousaum@ii. 1Nsraimd dOHSEISSMN _(HSS6T @hs
RImSUND HIHSHED CISITEIT6IT S5 HEOTUT S LD,
15 (1) [oeowda] auhSTT [ QIHEIT] 6TeoTUSI] 2 656TemLn
(2) [oown&si oG @)eUsnsv ETEITLIG] 2 6ToT6mLn
() [ojowss) eupm LT sTeiTLISI] 2 6U5TemLn
@ [ oemES] 6T6oTLISI] 2 6uaTemLD

16. [oemw&EsT aubsg [ abeus] 2 etorsmin
@5 TOSSHSHT_(DNSESafl0 RIESTY sTesTLS b/ 6TesTLISGeaTT(HILD a/75aumy
6T6OTLIS, /56y sTenTLISGeoT(Hid GlLm(bkS), Siemeoor Hlemevapsslev HlsLpdlsorment.
@\eumisT a/@pay eTeoTUG GlEFl) sumlLN 9 TSTESLD. /ey, 2 6oL, GosL L
iy, yafliiny (pSeonsoTemer Gl sumiLm igsToumGLd. Smin| ellsmsorLpmmis
&Gemir(h Gl&iy sumbium_ (B eSlsnsoTaEmHLn SGlememr HlsmevaipSslsd HlSLpa T
@lemey @menrSsrell GuUTg lleneaT(PDOISSHMTEHS  GISTET6T S g S 60T
eurdleoTmeor. 9GHGUTEL gy eTedTenIn (pHmIFsTilsniuepsr Hlasepn GG
eumium_ (i eflsmerTaEmid GuTg  aflsmeTUDEISHTSHS QST &85 &H60T
6uIT&Hl6oT 60T,

4.2 sreoigy ererLigl Sy @ITetoi(h emsSwE emflawgenin oo
SO L. arsSHE sipaseaflsy 2 mugn Hemsoupn Sfiso STeveTULIBEMS).
@senentl lesTe(bd THISSHISST_ HI&S6M0 Smevorevmb.

(17) [omwée) omGs @stsmen eTeity / eTedTLG] sTeTSH @GS Gl

Gssmaw 2 MpFA Mewew GlEuus, Clsfliumgs ereoTm  element HemeTS
Glarsior. auTSSIW  smiLoliLseifls0 SmetoTLILIHIEINS)!.

4.3 G&ingn sumimm’ Q1 GQuuQir&std Gleweugrdiu sreor eNflSSMH
UTOOSTSID. @\SD6T  YmIoFEFy auusoauSmehs (=eugsLg) Glsiuidhl] evedTm
THISGIGHT p6h STevareomd. @Vis eNflaréssdsr STSHSHD 6TooTEMYLD GTEOTID
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ourSELEF Friflenwiser 13
QUWIGITES ITGHILF STTleLUNSTESID LigauSTed STATLIGTEENLS 6T6HTD g eULD
Canmmir GareTSngl. @sstr RSNSFSemll  YMIOFEY RUUGRNTY STETLISTSNL

(= srsoTsgns) GlFuidl etévtm eurSH &l 9eMLOLITS0  SHITETBTSVTLD.

rSHWE sTflemuset STSEGO INTOI0ITSE0l60T  ST6OTLIGTSNL
ereoTeid eNfleurS &b  sTeorm, oTeUTsmLs eUTSHIWE  STIflemILS EH S (GLD
QUITERhGIIGSTHRTMGI. GIFIUSTEN TTUDSE GIFUIS + 24k 6T6uTL
Lguurdie] Galeusnstl QuUITed sTearLGTli 6TeTTLSNS 6TETLIG + bl
steor) L@GUuMie| Ga&ing wgwirgl. erGleorsofled @& s7soTgY, sTeOTEGN SN
gnflemwseaflst 2 MPFH ougaIOTGLD. TSHHIWSE STilemwssner 2 (hLsofliiss
IRSE 2 LGHSS (Ppurgl. TarGal (LperGu GPINN L gIGure @lene
steor 61601 FiflemSledr LOTHMICELSMTEHCo SMHSLILIGID. 57657 6T65TM @BUHLILIS
Slsreluflest BlaspsHeows pBrelusr Sorafl (= mmi steoTenin/eTeorm  Hlemail)

eTeor GLILITS6GISTLflsu SiTesoTsvMLD.

@it Rlapsflemud Asoliudlsmmin, eooflGugsemen, GLHrRisms diu

STLLMURIS6TID SHITesaTeumDd. &(HSI8%5:
Bl Losnesns Claflhs LSlssskor agGlsir (Feuny. Lmuiimo. FDMg),
Gesmousvsir GlLuugihseoreor  GlosmigLodly 1ym&Glseor (Flevib. 14.218),

oG Gomeoraflsoreir oG LblGNLIsoT (Hevidy. 22.157),
oSV GIBITIUILT  LYShGeorelT  LosooflGLn &5 6mev GlLI6oT (Losoufl.3.171),
2 GGy sruptiflsoreor Loevg sl CymGleorsor (ewuf).21.190),

LisiT61f1GIssmsoaT  L_soTeuTiT)  LATsmISMSOUML!  fhlemsaTss Glgeor  (GiL(h.4.4.146),
2_smmHeasoTy TGS aausmsuileir (oss)pnk Gl sor (@L(5.4.8.119)

@hs THSSHISST_HSEH6T auTSSWE anflemwseflssr ojefleney alge NN

sT60T 6T6OTLIG,) OSMETeNSHH&HG sTerTUMSS GHafla b gislsorment.
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SuUlpGlmfl smilEseSl6
ueflemihs  O|6mIESLpsmm
FomreoL sl

Siasiyfled slipGomflomws snmed sniNdsss searusar QS ihs
U6 Ml LILa|S6T, SHevalluilied SIS 6T, &(5SHSTRIGRIGET, LM BTG
uenL uyser womib udliasaflsdr umulrsd Sheow Cuibu@dsd
umEleTmear. GeTLsasflime (o @emeriu SHeeumfl euedr  SHevef
Bemeowmkiger i wremralf&ser eNmBUuSsIL 6T Sy Qumfl shH Gl e
(pepsemer  yflpsuuBISGIuSHn s g iald sSmile eugmdHleTme.
Arsiyflo @reaoimd Qurfiflmeoulsy smuGum serm  Quwfis
GlugpLuTeuTeT LoMeTOToUT &6 Siilems SHGW UHUGSTE LfloremTSames
sriuamsuiles  usnfl smits IEDIGUED MPsLTEDS.

ueflerihts oamIG WD

Glomflemug sremorsl LWSTURS SISm0 Bjle (LTSS GlasiTevoTL
FAflueluns opliuamL. uedfl srity SenGenm (Task-based
approach) stear&Slmmy Erewrsst (Nunan 1989:10). & S5MS60, 66tTenm LOTHIEF
Q&ign, UHSTS 2 ([HuUTESML g oMb Cus Geussorpw Gomfuilsh
GloLailemer wrGgen oy Ewaimifls) wremrafsmear FELG S GioUGISTsT
Gamrul usefluiler @b swoml. @Ssmaw usmfl, WTamTaF&sT 6Tiillg L L
Gomfl eugeuSmSU LwETURSHHCHMD TeiTm CErés smaISSTEI. WM,
sreoTerr  QuThemer GeuafliLGSSHHCnTD Yyeveug QumACmTD sTeoTUSED
LD 60T 6L S6METEH SH6LTD GFNISSEDOUSHSID. BSTmsIL Liewl), (5 (PG
setrenin g LiswL_uiled, Heorg Qamig 2 flenoullsy s QM fuFQswTss
&ef5815 semamsld HAhGL sGHub smliann aminbssrs ojemuow.

QerLiul uemflsemer (communicative purposes) Gmh@s e (EmHLD
Gurgl, Semeu gk SmHmedle) LRICHEMEGLD LWTETEUTS6T, QeuFser Gy
vesell QBTLFLTET SOBSIHTILTL 65l THLUMLIL STl &% &g emeant
Cumiegid, S SHHSgIsmar CauafliumLILTss FnmiGaid G hELMISH
Gouetorid. @, uewlleTing ommiGennuilsd = srem L Hlemeussr,

NO. 76 DECEMBER 2009



16 JOURNAL OF TAMIL STUDIES

@rssorLmd Gomfl sHSTLGLDISME  FHLOLILITSS @& meunTig (HLILIGTYILD,
@ssmaw msariupe Gurfuilud wholh GSTLIUSS DL
Cumip SHmsiToer GbuL aflaGHEGSLD FTaTUSTID LOTETTeUTS6T @IBIEL
Quepinuwsr GQumeaig WBsan EearMumpurgsmGle (Doughty &
Williams, 1998). @s&samsw Qammisruorear Gumfl sShme  eTerug!
LDIT6o0T QU 61T, STD  @wicoumesr wHmid GurGaTEurSis GsrLfile
FOUALCUTSISTsT SemLolh. JS6ETTH, JHSNES RINNGSS asnuile,
LOMTEUOTEUT S6IT UIT(IYLD €sLpey, Sevbgtenmur_ev Gemgurssr LuSimms Spallse,
Qar_iusglomn efemerwr’ (Hser, Gured Geilgn, LRGsSHM bHieHSH60,
@memr HLagSemsEsT gpélwenr Gumstrm  oihsmiseT Glomfl Smmed
Gy QUi b QumGaisiorGid. Gosuid, su@liusmm Glomfl SHilisgsedlen
Qg QarLfurer UUNHMIETISET, 6lgRIMNSEGID  HMLIEMEST  6UETHGIL 60T
Saigll ULENSLOTET BEL Qe SHenSHET @ITesoTL D Gl snme, SmLS 560l
o Faresihurs gmodHearpmer (Skehan, 1966b:17). ossmaw
Q& FTeutl |G EhHET eRETHTSL UstllFTihe IS UPHD DoLEImGI.
SLUIUTET i SH6T & (Ih S Sl & 61T

usoofl sTeoTUGG GuUITERsiT  OeliLiemLuflsd SpbuL. Gsroiy sy
2 _SaIb SpaTSHHeiTenw lEs S, gl eraflsmuowrer usflGEHI L LTS
Senwirg (Breen, 1989). Liswfl 6T60TLIS (HRUGSSHTES 060G LISO(ESHTE
@uisburs oeegl e, u QauGudlsEnsasrs Gunblesmsreriu@o Glawe.
918 aGlusnmuiled @ 1bGum Geustsr(id (Long, 1985). auGliLsmmuiiey
LML BIS6T S(55815 QST&SSH60, spetremmr LNTHUdSH0, LHSTSH 660160
o_(HOUTSH&H6 S|0MG allgalShems LTMHOILMUISSHE sTerhl DjsnlnsusmGaill i
Gumrgpemen Qb CrrsswTss Gorsr( CrrassGinmpluis (Target Lan-
guage) uwmswTeUfEenen (@lemL eNem6oTITL 60 Bl SHHemaUSH @G  lsmSuilsy
Semaig Fpiy. @BGL ustfl 6TsTUG), (PIDILOSHETENIE LIHMID  S68T
GemEessd SGHN0 @ Gasrifylustliurs eyl SESSHeniLl
GlumMlgr&s Geuetor(hin  (LITeoT60T).

vesafl eTesTgl Glmiflemit sulgp oS H0 eveugl Glomflemw LflkE Sy
GaraTaugnsars GunsmsmeriudGid FHLelipHems eveng GEWed 6TeoTLS)
(Richards, Platt and Weber, 1985) gy iioumeriseflsdr &(558l.

@05 Galsmevemi (plesHs Geaustor(MGIsiTm CrIr&sSms HenmGoumms
USMEG GoucttTipil aIflGmens SeoTL B, 0D 6TLe Q5 (LPEHMILITS,
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sUhpGmfl snisssdled uenflanihss 9 mIEpen DT 17

ugflemeusEpLer GlFig (PesHGmTGm, iuy Q&g (WigSsULHGLD
QUIFIBERSE VNG EINSGHSHEG @srfiusnwwrenw Shg GlomMsow
LWsITUO S SIS GSLD HLlpSHens, uefl sTeor @G mpSSULIBGIGING)
(Bygate, Skehan and Swain, 2001).

uswfl sTiES NG EPsmDn  Gumfluwsirur@Gib

Guman piu’ L ustefl Frinhg e penpuilsd Qeataflisodlsy- 6Tersor
QewHCorCur 98 eEGUUmDUIld FL-S& Geausar(Hd. D|STEUG 2 600T6ML
eurpSensl uesfl (Authentic Task) steitug s (pSSnmergl. @WiLeosf]
6TeoTL G Shualfseflstr aNHULSMSS H&HHMOIGSSHE S g ST G, Gurbsmar
MG (LPpSEWILDTET CHTSHNS 2 6T6TST 6TETMID, (LPipelley LILIEIT 2 66 ST
erebTmid uUNTSHSCausiorin. Sjsusurmy @GUSleor gmsll ussllerihs
IemiGpenm eTerrs  Gamemersuonty (Cggeir  efleusdleiy, 2000). @ISHFHmMSW
usstflemw&s Glany o evoremin surpeiled @i Glumid GerLfys & pellwmenr
GuEaGM I LwesTur® s Elerdiwemnursgl. 7Gleresfled mTD TYSHSI
Gomfil sumufleors Geusfliysuss Qom iy Hsnss (pewrgl. Guisbiomigmssr
ILG WSS @I eumSnsgl. @TimL aups Gmpwrer (Diglossic
language) sl Guss GuMHisen sTwsSs Gurflsg Glson Glatefl
g Hswrses o 6rer Hlemeoulled CuFsGumfiisnwd uvweTu® S GG
seucflGasin . CaletoTiglll 65TMTS 2 sTaTGl. Slosuid ustoflsmud QewnylGurs;)
I|Hev Lgiflemeusst o srement. STeug Gurflemwn vweTuHS GG
wi_Hosbsumiost Causmeusmild Qenyd Lig flemeuufigitd LOMetOTOLITSH6IT S6L6TLD
QFISHSIEUTTHET. LOTTTUTSHET SHHIGHT QEFNTHES JamiLaibiseneTi UL SCHT(H
@emeTSEIL UTFOUTT&Ssr. sumpellsu seauGlaum(Eauhs G  Heofliu L
IMUIBIGT EIMHsGU. Iaunsmm eufser uswll Frins
IjsmiG (et GaiuGurg urL_S&ld LsTUMSS auLfilistor._mSmSI.
wreoTeUf&Hem  U6Tefl&H @ IS DE@ (psiTeTmsy  @leusvld @5 SH M.
usitefl @ 15160T60TTEL DT SHET UTLPLD Sep&Hld BHSSEHIMS!. @IbeLpssTenmu|Ln
RTMIMITS&SSH e 1pu1  glaralley  GumfliuwssTur@  uswfllenTihs 9w
wenpuiled @ bblum GeustorGGIeT QL ileuTaTi&eT & HluN S Hmryseir.

Quriiseapiflsv SNlLpsSILBSSI @Ub(pemm, JHIGMSMS @NFetoTL D
Qumwrs wWHMID JYJueHGLIfrssd SHEGW (Gsuseafly GlLELLLD
QumHmg. @M@, usmfl sTeoTug LTLSSILLLD, uGLUMDS SMHLISSH60,
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sHualisngy wHNNe yHwamme GO 5555 STEHHMG
o 6T TS GHMG. SOHURITHELSGHS SriumId SSaSHaT6T o lisnL uile
STHeT ABHEHE SEHE AhsmeTl U flamssaflsr G gusmllemws
Qaligl (YiedEs Mg TCH@MID RF BlUSMmE ML IOUTHEHSSS
Copesmanumen BLaUpSems sTeorLiL(sIimg (Prabhu, 1987).

Lisoofl  6T6OTLIG (LP(LD6DLOWITS  SI6MLOWD (5 (L Alig&He0s. @iniGU
uemafl (lp6| 6T6OTLIG (LpesTenifleminiims SsnLolD. JSHTeIg Lestflenil (Lpig S
Coustor(n. o8& Fouib uemfl sreieurm Gl GQUODE sTETLSET
IelitenL_uflsd gemsl umniu WESINTH HemLoujib.

BITD eumpSHensuiled amuniNgGlaiwid 101 usmflssner auliLemmuilsy
Qameior(hleuy @HEsU wewfl FTiks  BjemiGpenmuiled  eufilujesor(h (6o,
1985:89). 9 SMoUGl SETMTL. UTPSOSUND [T sTPHESS (PS0 @6
STRG S0 auemy  sTeusuemGour  LswfllSsmerd GEWILGMTD.  gsususmsuilen
Emn QEb usmflssner uswfllenins 9w penmuiled ueTefluilsd Glaii
ouflujeioT(R  sTeaT M. ST  CLPOILTS DOUTSH6TG HeoTeoTD S 605
SFlsfEEGn. ooraig @Fs GQurflsmw mrh amGs uUwsTLHSSU
GuirHlGmmb sTeurd SHBTeY Qeuaflijusslen mLLing GumeuGeu mmn Lierartluiley
QU bCUTS OS EUTSHET SHEUTT L TSHS HIeurSnmiser. HuGurg)
mugl Gurfleoungd Geusfliyusd QSM_FusSEGL LIWaTUDISS (Piglyld 6T60TM
SeoT6oTI DN SemS YO TSHEHBES THLUMSG. Hhisifled mrn gy mde Lol
eumuleursGeu UM PSemSEmIL HL Sl (lglyld. eTeorGel SLOPGILOMAl THMEGH?
éTeoT LomemaTe i S6iT v GHLSMTTSH6T. 9 6oTmel HLILPEHL_ I DL WITETSH
MSU|LD 2_6voTHemeILLD eaTSHSHls0 LGlsmalILSN@&SGn @Ihg Gliomfl suruileors
RITLPSemSemil L5 (Pleujld eTeors Gfihg GCesmsTagsn@n s 2 saluirs
EmsEh. @a &PsSaHs Codflius seallds syussdle @i Gumm UieaD
(Fomeol &l wmmitn  wsuy, 2005) ssveil gemwds (2005) Geueflufli
SOpGILTHIT ure S L1 wompnd g Aflweiiwied GSNSs MBS S
SMSSUID SHESIsmTS Osflefisdsrmer. Arisalifler eThHijsrns
SLipF  eTeueurm @K SH&ECoustoT(RID  eTedrm oy tiefled, oeuf LNedTeuHLD
ouemSuiley @ HS&5GaIsmr(RID 6TeiTm  oleIMISGms S mIHmGI.
adlisrensd HAasiuuis sl ubhu GsTmeGrrde LNsTaigpLomm:

ABSUILTS SPTSET SLOLD, g kidleod @iresor@Gid GU&LD S, DMeVIemL
WeUFSemTs: @apuunissr. iGurg:, usGlomfl supriGln kgL, fle
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UGl sM9Ss60ld usflanihs 9avIs EpammasT 19
SufseT BsFAHS (Pempulsd S@Sa0 uflormmd QEFIgGIGSTsTaT
g WLd.

. FRsULTS sSHNTssT mauGrTh @bmeall SWSHSSTHIF Sreamurss
sUiltflev 2 emmumreunyserr.

. AmsuLLis sulpisst srusst afbhisaflleds Arwblsoris sullempl
uweruGIS GIUTT &6T; S WerenerasGarr( SUOIHIGGIW Guasumf e,

. sy is sulpiser Sl Erear(h UpHSsS  SnlgilloUlf SHeTTSHa|LD
surGlearsdl GgremaussT & GFildsmars Cal (Bl yflEsGsTarars
So_lg LU SHOTTSHOLD (@) (HLILTIT SH6iT.

. Siolp Ghomflullsh g mmed Ses FrslLis sullpiser deof eeuGlarm
semeupsnmuileyio ComeTmeuTissT. SUMPS Sseusd CsTLfUE
ST SHEURIGEIT, @leneToTSSHeTL, GleudEID, Kl SS5mev, Seoaf), lia]
Gumetrm glemmsafled eufser HAmEg ellenmdl, gemermsSI0S
ISESHTTSmSID CQuEIeTTSeT (Hebell gemuwds, 2006).

@ssmaw sTHlisrns HABRSULTTSEsT 2 (houres eufser b Gorflsow
Gveugdlepin usTaflullgith FepssSSHad LweaTUGSSIbousnsullsd Hmbs
I ST YowwGaisr@®id. JS5NG auifser Gurylenwud
Geudsmearn pliumLnssd Gasrear(@ UTLBISmeT, 61@GLusmm
I|SVILICUBISHEMET  9]6mLDS & Geuetor(HiLd.

oI eTedTUCS ¢ Hlmiusmd. Qi@ Henmw SMleleDNSH6T HLSE;
Qs dlermerr. o9& GumstTm  IMIEIEMTSHT  WmETTONESHEGD  @IIEHGSLD.
Iigmeug GsrameGudl sTestemeror werlUTL 1D GQ&uwnybGurgy Heof
@\retoTig FeUSTL TS aLD, 60 eL6iTa) epeoTmITSeD  erlum_td QauiGeumtd,
il Ll ® mss sflurilusne seuGaummamd QeuGairas
rliflurer 2 SdHleowl vwsTuGSGIGaumd. genan GumeTMmeumenm  [HiTLD
RUUGSEGSTERU] LHTHG CSsTaTUEHGN usmlleTinhg DB LPeOHMUTls
umiLSlp&S@Ww. @& Gumearm srreawrmssTmsy Gumfl sn&auriGUDED
(Language acquisition) gmeorms eu@ph. 9BTaug Gurfleows rwodul’ Gi
Ule &8 GeustorLmb. |Gl SreommsGo 9gmalg @udursGal snasauriiGlumin.

2 _6UOTEMLD 6UTLRRY &MIHG Ustflsmersd Gawn auflag s @y
UG Wemmuiled @i 1h@umio vefllsEprsGs GO L  gmmulvyepsnm
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(Structure) 2 _soor(h. Guaibh @Fs Semwlipsmp, SO L LieoflsGlseor
gpsoin ApiE Gerplsmmeansd Gesr@dHuyLer (Special vocabulary
collection) GQ@mL_jysm g, mmDd ussll QelnyoGurgl (Pp TSSO
Gusur’_ GLmb. @QauSsanSms YhGL uvuaTuBSs re GLmb. Gusse
QumflenwG e SHSrsl LweTUBSSICamD. LrsmreufSafi_id Giom
QarLjurser HlmedTse, sty Gousnovemiidh HmibLi wL S55CaistoT(Hin sTlig
Quryfl eauflwurs surpsSamsamit B S5S5 (Plepwtd arumss Sflhg!
QarsTaugsnE @& 2 5aNUrsS @RS EGLD. @l seurid, 6T(peuml, Lwssflsmsv
sGlersdsumd @i GleuafllLsHL WiTS 6UTT. QL6TTTe0  J6meU J|6M6ETT SGID
@ wMUSLTS aXH. GUTFHIITS HID UTLSmS LSS G 36
umails SamgimTure Ceur, Mme muUSS R0 SLBemy sTIgSHGaur
GlgmeuGaurid. gpeormsv Uemoll TGS IsmmlGSpemmuliled, usmflsmws gfliumess
OFuSlGuGr  msmTeUfHeT SHedeurld GlFsSGeUTTSeT. Glomflemul [HITLD
sflursl GuadHGmrr GursimeumMied HEUTSHET SeusoTd GCIFNISHS
wrl L rgsssit. gueormed Glsm_iy omg HsihgiCsrsnrig (F&5@@hn. Gaisme
weoL Glumesne Jeuisst Gomlsmw @em eflemerniumes GlesTstoTIg (HLILITT S61T.
Glorflsmiisd CEnsmHLLITSS SHUITT ST,

@agsor  eflsuedleny  sTeoTLONy wemL Uy, Liimd, swrflay (PPP)
(Presentation, Practice and Product) ersstiisledlphgl ommiui L g1 sTeorHImiT.
I Wpemmuiled, @EIE AT Wsellsd Qumhulleds o srer 6@
LuGSHeunyn o5 Gsrigursst Gum@@msnery Gum o Soid  CEHLpEMEOU|LD
SmoUNy. Um®G, U S SIHS5mS, LaaeaflGul, (HL0 2 (heUTS (G S50
aUfIGW gssugl 2 mmum_sd eTipgieugenr eufCu G L GomHss snmil
LETUDS SH5S  Se MISITT.

Lomsgareuy 2 1 _Geot, @ SO L sl GuGSsO L u' gl anfiGu
GO L Qurflsa. oml LsTUGSHE ema Mleui. @IBIS, GIITS
Ileveng Sesfliurs @emenrhgl aumdSs0, Camel L @I Bisenar BTG,
UTSHIUSMS (Plp SHIMOISHHED 6T60T1 LIeY [HL Ry SHsnSHS6T0 FHUG T,

Une, swrfliy Bsmeoulley, swwrssd swrfés@l Himnss
peorGermieurf. @B, SeufSHeT SWLrSS S LNhAemws  Gaisur.
Suiseng Lnd ening uswll eeTug UBIGCSHM FlpSSHH, SHMS
2_(BEUTHESG S0 6TerT iemioiid. @ubipsmmuilsh meoreuf, GEWIAL L &meuib
(Wiebsgid smb uuesrm Gumpda. somt Np @1 riseaflsd QUITEESSLT LT
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Gusorg Sroluiiaur. e swuwnisafld ULETUGSSUILL L QLomflds. snm
IS Slsnsl LsTu@SSES swmfliy (Product) sTeorm auflem&(Lpemnms
Camn. &s55H0 Hrblsg a@meug wrHfl usmllerits emIGLemm
PSS aardpri. @M urfl Crrsdu HAismeorCGu g &lswrs
@ S @G, Guorfilemu T sTeueury uamflS @Gl LWETUBOSSHIHCHTLD, Jens
TeueuTm @eumeuswrsd LwsTu@SHHCoTD ererudHCeuGuw  HifhsHemenr
Iflsunres QUHsGL. @& GMSs, Cosr ailldedlsiv SHHSIMie] WrHNF
gL L Sdlemert(A Framework for Task-Based Learning) 2_@seour&SSui (s SHmm.
I|Flev, semeotiy wmHmid ussfleow M PSLILGSSHID Hemevs EpHSU
uemf), uswfld SILLAIGISH wHMIh yfsmes@p usllEd swmdl, LEGUUTan]
womn uuiimd ereaTemid Glomflemit @lussETss GsmeorL Ligflemsu  eTeor
eppsoTyl Ligflsmevsseir @1 1hGlumn.

LOTsTOTEUT &6 @hrsioTLmDd Glomflemwids sHEGLCUTGID ImES emSeur
QuubGurgih geuTsarg $Hoeow HsSs Wse QuTiiGS @l  jeufser
gMts Unturflsersen Gamiulleorsar GQurilsslLemwlsnu W
6ulg UGS EIMTTSH6T. @emal LfBgIGlsmsTEpnGurgl, sl siip
aGUISIeL LomsmTeuf ST e76iT Y mfHoSHHe HHEHSEN LH s ser,
QLIS uUTSSIL giemwlisnu eyeir NsoTLMMIHSLTTSHeT, @@ GETeLaIS @
Qur@pet GslLmv gy miflusHle gser GClLmMAGCUUITTImUS & miBmTFasT
eTeoTml SNf(pigitid. Sy midlevld LSS LomemoTaieaflth LL6m6vT 6TETMITEY 2{6U6DT
ufisgitsrsTamaail. o mflgHn ‘G’ sTarmme JjeUmISESGL L sneurullssr
fUlgaULD LGS 6voTemnfled Gomeormid. SUNPCUSILD wremTeussfl b DjsiieiTm)
SEIHUSHN S meumSHail_, LLemeIr 6T6iTMI  FnMeTTEOST6IT Ly 6meuTuTl6tT
GUlg6ULD D|6UETTS) LIGITSS6uTemnflsd CHmeTmid. BISMEG IeuissT Syanug)
oo Lpmbhw Gmfl, soellGa L Gdle kg Gumilufled Gugglbumreumssr
Crrsmss GewalllLrjser erearm Hlemen g Sliemel STy eosTAIS6TITS
Smudlearmear. QSsmsw HAnhgmearsamet g Ffflwuissr Qsefleurs
ufibgGererert uwewfll srints somGwsnn GCumpse yfldHarma.
SN&ETusSEln @ISsmsew Ul FTiEsS I ammeml LeTUR &S5
SMHMEL WOHEIL SHUISSH JFswrear usurerisemsTy upilEF SHAndHsas
6M6US SI6TT 61T H).

ueuofl sTeoTLIG 6T6OTEOT? @IHlL GHIPSILHISSILL L LstoflGhsiT wireneu?
RUHUPSULOSSIULTS LetolSGeT Wremau? @SSl Lisuofl, g &6m& 56T,
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LulibF @6 eTetTUGTRIMMMS GSMISELD  activity, exercise, drill g &
sumMledlapbgl  sTeueumm GoumU@SIsiTmE sTedrml Lew  efleoTTe 6T @N6tT))
TG Gl6TemenT. @leoTenid Glgafloure eNoTSHSD BEVEVEG QIEHIILHM 6T6oTLIS)
Pemwrs @loerg  flemeullsn, GuT@ensm Crr&ESw  Quomfiliiuwest
LmM_(BIL6oT Snlgll % Glawsd, vemfl sTeoTCIL(GID 6T6IMI Gnmeumid. il
GUUIBTMITEY [BL_6llp&Hems 6T6ITLGI, DG 6Ugaild &Mikg Gomfliuwssrim@®
startiuGdngl. @niE, Hersfl sumpeilsd Gomflemun’ LWIGTUG S SILIOT & 6iT
vweTUMSSID Comf) 2er(h GQFws&emeTll L6uoflSGeT eTeoTeOMD. Lisvoflssiflsy
Gumfleow LweaTURSSIURITHST AbSmensH EHmeTsemer oSl Srsll
LwsTL(HS ST HaTTS Sjsnoalf. @ UL s ERsSE @EemL_ G 2 srer
mpismwe  Gaipmisninssmerl uTFOUmSL Uemsfl sTeirLmSeflL, eSlnmeor)
LWeT 5515 S@mindls LG aunmmbiGagl, GumphdHsd U GERflL enf
Caslugl, ussmLulled U ammbi@eg, U SO0, Camown Gur@se,
gemied HspSfasmer UTTSHSIEF oo GEligmet uhPil Cusseb,
uglsnrs eump aNlgphdHarisn aNlaplyflowse ahHu  oeimrl e
QL BIsERSS DYPSHGIEF Gty ST BHiG6, SmLSEt Cumini QuysT
UNTEISlalbS60, riur’ (S sl ullsh sriurT® ammbiGaigl o Siuninammns
GOISI_sombd. Qumfleowis LwsTURSSIEIN CousmenssTam  UsmlleTinhs
SIS PsmDuiled WSEILINSS GCHenaurer @f Sbsld. sQsrssflsy @lenal,
usrefls @ GeaueflGu Moo wremreufseflsir 2 eoTemin  eumpeyL 6o
QsTLjusnLw ustsllsst oy @h. Gmfeni LETUEGSTINE SjenLHILITSHE
Clen Cousmeussmenr @hsll Lsllanihs 2i6Is psmmuils S UISUIT 6T S61T
GO eNsvemen.

uswflleniis oG uUempsaiics Gumfl o sraf@

uewfl sTiEs oG EsmDUll WwEHw Crrssid 6T 60T 60T (Gl 6216TT MIT 6V
9jgl Gorflsowts LusruMSHS CmFusSmesrsemer GLotbLI(DV S G161 G SHIT 68T
@hE Guryl amubGurgl o9& wrsmran Lufaih @lrsioTL_md Glomhurs
|06 Djuied Gomfliurs oemiowyh. Qp6urren, sy, enrl QUITmISSeemiT
S WTemTeufS6T S MpSmaECLUT®R @emiks OJLnGlomflemws @IrsorL_mib
Glorfl  Blemeoufleuid Aol oywied Gomfl  flemeoullgnitd  Lig & Hsdrmenti.
DISBENGIL LOIT6U0T6LIT SH(6ThHE (S AT S6T RiPriGh 2 geflujh 6UMLILIL|SS (6THLD
senn  @erpiteniowim seor.
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LTl & (56 FAfllufsar gHes garafled GQumiflemws
Garsan YInG Imel upmMs AhdHssand QSTLFhG ST LWETUBSEHI
Gueab welneGuw afleimssear GQeUGaieaT@W. Bj6i606mSHUN6ed
usmflGemar (LPSL Semeu(psmm, GIF6HTLID Semevpsnm LMMID  eLpesTmmDd
Semeu(pemmit  ueosflgser  sreiTm LipOLe G susoruMS S  HMMWPSILGISS
Geuesor(HILD.

WPSL Femeupsmmil UswflseT TaIDCUTS, DUTSHEHSE Llsab
eraflars, CEUpwrsd GQsTLfUmLIW UDSFHISEHT GHNS5SS SH6e05HESIeOTIWTL
gpvevg GCus afGFiuGaisr@ln. aTOSSHSSTLHIS G  L960T6n (T 6s0T
QIMEHMS &Fn MEVITLD.

. MmECHL mr&Saer umgwlly HYHuGGCUTL Tl (P
Glaunusomn?

. oS & &@méler 2 siter GlLgpallsmrey @TuilsfleneSSISHE 6TeuaTm)
Glesveu g ?

. GIrmiigemiu 6TLILI 2 6TOTOUTS 6Mig U6MLOLILIG?

@ITeOTL D Semeo(pemm sTaDCUIT S LOT6woT T SHEMHS G 196876 (51D

usssflsemers (& mMILSIL_somid.

. 6TEOTEl UsToTUNL 1g60 eumemly @lémev Gumib @ Lb

. Amsiyfleo Fargosafleor 2 swre WHDSH@GHWL I 6UT S 6T Gl
prruflius ss@n GsTLiy @@msHnasT?

. @hHu 2 smTaSEGL @RS UTPSmS (PmmSHESL GsTLify
B sSHnsT?

GLM& MUUL L 6UMemM LOTEITOITS6T 2 L amplife:S STEW  (pLenLlnsS

AnSH5515 gnm (Ppwirgl. erGlsoresfled goursst S ipspisimer QuUHGmmIflLLb

&H(HSGIGHmeTS GoLL 6, @emanugdln Cs 6, QLAflUFlLId &5 58ISHmeTs

G 60, HIsvsemer eurdlGse et AnHSSIN im@ uslsemerd Glain

(Piguid.
eLPSITMITLD SHemev(LpemmLI LisusflssiT sTapnCuIrs) Smomihs ampsemsiL_6or

S auugl, Sjsmuaid g Husimamm @limarSgil Ustflsenerd FHABHSas

Q&g @BiG @LGUMID. THSSISSTLOSE, ‘Fsifle @lemearwifseir
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o whHpn CuhssIu aTPSGMmSYmNSES BlenLullsd auTPEIDTTSer.
JUTHERSHGEF Hev Reneusafled Ggeafleurer Lflbgemrie Gme. QS5NHE
965 @emenuf aWmsSCHFIHS 2 mseng aflsT_HiG wrg?’ sTerm
aferrm Cal (B QSN edsoLwrs sufser Usmfl GumblsmeTEnd aemsuilsh
UTLLD ysoLoweumn.@ikHlemeoufled jeuisEndEGU U Hlimasafled Gawdlasr
GMSgE HAEHSGSL eumsuiled uswfllesst emwowd. LeoTTed  LigHlemey
SiglivenL_ufled HpFemesr SEIE I DEUMID. S56ETTL eufSHerg GlLomfblu o
@uebeu Glosey Guebflsmeud @ 2 Wi(HLD.

uswsflleming amGpanpseafley Gmfl o eraf (language input)
6T6OTLIG @etTWsmLoUrs D&, SHlyragssflesr (Krashan's theory of Second
Language Requisition) @resorLmd Gl sosauriGumin GCsmms v
(Krashan) Gumfuflsir QuTEBETOUTSHES GlsnLallsnemur. MG aiGLLImM
auflGleiiw  Geustor(ith  (Krashan, S.D., 1985) sTeTeomib. Stoemiowiflimiosy
Qumflennd SsHGLEUTSE @rsorLmid Qurfl smme, SHUIS S0
G _bEumTgl. sTeorCGal, wmstToufSer Glomflem wesT@ UwWsTUGISS 2 flw
sren @ Geuafll sEg oufsers wpeme Glomfl Gumestm gy by
QumflsE wHiuellsSs Herser oHsn Cus alanigssGalstrT(hitd. @RI,
Qumf) ereaTudhled FlumenT @S S6mETLD, SH(HhSHGI sTeTUMSHNIL Gllomflsmuil
uweTu(Ss LmewoTeuf (WPWHF GGy @srHliumpwrsggl.

@s1 Qar_Ssfleneouilsy Spaugl (lower primary) wrsmralf semerail
Gusvaugliy (upper primary) LTswTalf&EhsSES CLmflemn Lpmkiss . H1560
UMUNLSmET 6ULpHIGLD. 2 WFIflemsy WmewTaufSeT S IMSHS KlmausGHE
Qe Quflgih o salwurs eowuwl. @5 ShiSTG TIPS
SmiueuSmSE UHTHEG @QsmearagsmhEl, Gmflaws LwesTUGSHS b
Abgemeur epsoorsl U USHlw Goswsnsmerd GlEwsmE&Gd 2 sellurs
@nsGn. @& urrmoufhuorer o &flwi sHINSSHOOBHEgE Wwrmuc G
GBS TaT YUIMTETISHET SemApriser. @ne HAflugser
reoTeufSeT S Glewun ussflsaflleorGurgl steusurm  Guomfemwi
LweTUMSSIL vstoflgGemens QLG (Ply.SEHMTTS6T eTeoTm) WL RGO LIFFLILIT.
SUTSHET  6TULNe GuaSlmriser, erpeumil, vwesflemsy ereveomd TS
QS SleoTmetTour 6TeoTs  SHeustflee LI LMiser. 9sususnauiled gy Hiflwiy
sHilluaTTS @lsueumesy URIGSHUTTITSAD, SeausflluTenyrSab, SHnS
Car@uuairmsaid @e&Hnny. wramalfser oMffiemey 2 mHeurdHHS
SHUTHNTS @58 ST Seir.
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@Hhe 9GS Wemnuiled, LWTEITEUTSET S &(HSHSIeDITLILITT &6,
@ReTemMS GISTGUUTTSET, meusmrl/gerenml GuUTFQEFILOITTSH6T, LD
SHSmsU UInT hs auflaugluriasT e QSIfUsEnsE Calstorip i
IIDEBISEHL 60T Glomhlsmu’ LLsTUGSS (YiptlD 6TETWI HITEOTET S mIHIMITY.
@ssenin sMNbLG sTeTugl aflflemw eSlerSEL  LfiusmauliLg)
sTeoTUS O (GG mUUSSHlareuiflGw wHMID o eoTemid 6Ty
TOSHSSTQSaflsr auflGu @lussarsams alldlenmmosd Ufliks, ks
LusTUBISSID IS IPOD Y GW. urroufliu Qs  Grrs sl
L6 SMSSHEHS S @SHmsil uewfll GISTFums 2|60 LPenms: neT S
QisTetoT. UML_MISEhHS @G @ G Ui . Cunblsmaralg LwsnemL ugl.
urFufliunrs QesSserd SNHUls@GL urLmseafled @ weumin
BL Al &M EHS G @RIEG gfHsurst GusiudGd CsmfysSgenml Uesofl
QsrLgurer GCeausmesEhs@&id @lemnL ullsorssr GaumuTGiSemar S lINTET) 6T
(Brumfit, 1979, Ellis, 1994, Skehan, 1996b) &m&&S SHGI6TaT6OTT.
SjeumemmO LTFLIGLImLD:
@oésard CHETSEHIL  [HL Qg S 60 &5 6IT
. su@GLivemm Glom il Lwsstur emL  6THGUTTedS SH6L

. Gurluilsst sFiflwrsst THSTHISHSTLHISemeT 2 (HUTS SS9 Ha
WS HWGSGIanD ST ed

. Qomflemwi’s NpFlLb sT(hb alsmssuilled 2 (Ih6UTE & SH60(SHMMEN|SHSTeoT
EreTOrS @nig Glorfl 9jemLnsed)

. QeusflliuenLwrss GsfluiuGisSsin I MlansE WSHHIWSGIOID ST

. SeuetTLn &L Guad CuESs(PemMSEGL CLHUNTmaILL 6T snigil CuUEFsH
(WPODSGSL (PSESSSIRID S0

. SLOUUGSSIUL L wrewored] usnLLsou sTHGITTedls g0

. SIS Gauafluiled @h 10GUMD Gumflemu’ LLIDA Gedise

. Guomflulstt Fpfiu THSSISSHT_HIL6T Satewl LUNDE ML ComGsTeT(EHEH0

. 2 _sioTemin aUTLpeL 6T GSTLfuUsnL W GSTLf @niEgs CoHemeuulisoensen
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ustoflome SemIGpenn (Task-based approach) GEr&SiL  [BL g SHemasassir
. uusoumenr Glomfliiussturem 6TSHlGTmedlS G

. GlomHluSlesr o sTemmiGEs M5 E (PSSSSINID SiTsd

. GHOBC L Quomfluflser Heorafls LwssTUT B (PoOD&HGDL GCuss
(PONSGSL (PSEWSHIOID ST60
. S LA 0L g GEwsoum_soL. sTHQITTedlS s

. Gam_ikg CuUbGSEISN, HHS5msS S Camhs Gmiuisd . mige,
. gflufleveors @i missflsd s1fl GlEFILFEO, LMiLIguh 2 HoTSEHS S miGHed

9, Hlsumnilen SeueTd GlFaS 51560

. @iLg SameT @IhGH@GLD st TUGUTGID (PSTEIHTSSL LTS
Blemeouflsv Glomflemw 2 (HeumSHT UstTLRS G160

. LOITEEOT U &H6IT  SMMhIGeT LwsTURSs e@Ebyd Qesrmssr whHmid
Gurflenwus Qsifley Geu 9miodsH6

. 2 eioTennG GISTL Y GLSSISN @hE Hswursd CoemaiuGing

BSsmai Ul sTihE HL6UgSmauled LOTewTeUf&HeT, SHNGE 6FHLmL I
Ssudwioresr  Ger_jUuSHmersemer i QublsiTe)l eTHYMLIW SIS HlevmsT
GEweum soL i umL&&alld Geusttrigit Hmd QuIISsTTHETT. @SS
usmflGalemsn, Silsbeurg siilemy TOSSIGST L LsTLESS LG IS smev.

uessfl &rihe FHLOIgSHMSESET: LMD OO umeTsrid

LievLomseT mmitd uevelsoTiomset Uesel) SMHES BL6lg SenESemeriiLimn)
sTRSGIGSTLL LU (Glsmergl (Skehan, 1966a). gmes GMINIGLCUTS,
LIGOLOM6TT  mulgeID  6T6orml S mubGuig uemflssit  Gomfluflsitr oo CiLisnLL
UGSGSIrs @alig er, Qomfl enseuriGlumed Lig flsmevulsmeor D _(IH6UTSHGSLD
umsulle muEHBHEGL. umafarorar algaid sTeTug, G
SIS0 (Saliomer LGEIWTS jemiowLd. S),66TIT6D, LG 6D iy 6UTLOT 60T
SpAFwellied Gusn amihg oemsalll SNNSH0I5E (PS SIS Gi6LLD
S50 QRETHTS |G S|eMLOWLD.
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@ssmaw  ueefll orihs Geusmensefled Lomsvoreul & aflomn Gu
AFAAWTSET aN(HIUSSIpw aoysmLw  Gomfluilwe  Guri iy S Smenesr
steucurm CuuGSgIng? @esSennn sTerug Uemfl gmihs Gsusmevulled
@ S55rarmsl uBsSrOHNHng. S5SMm&HIW  ([@l606 60T 6T60TLG)
@O SSTSTTS QUHESTEINES L 98 Gurfl vwsrumige wWdHsHiu
@LLAUMANG. JSer S5H WLTETATSELES G o ARWmS G
SFlSMrSHmaWUD HYBSSTTSmSID CSTHSSE G g WUSTS eOwSHnG.
@ssamaiw usmilsafley, g flflw@pd LTI GUIUNIL $5855% JaTellh@S
QrSlpaSsstrenwsnwi’t Wsrubmmiesj. aufsaflol G GBINN L  spmed
CrrsanisEnd WNrdflamer Sis@m usnilseEpd sSriulle ;S&6w e,
WBlead HAmiiumrer SefliulL Qurflufléd Qerhasst 9egl GISTLF&H6IT
STUUL g (5&HST. (SmreugCGail, 1991:99). gsmeug GU@GLULL (macro
picture) @L LQAUOHNMBSGECL selly, mesuL L (micro picture)
@ hQuUOHMBHSSET. wreammafssT auGlusmmuiles GQsTLIUSSIOD ETihS
ussuflasmer GomGsmsTEmHbGUTg Gummenst UfihbgIGl&TeTEmS, G msmer
TOSSHOTSSHN, SHSSHHN FMiHEs Corsmerser, 2 midl Glaumn
Gergmesst, flumnis@l CosrflSmassT g &wnimemml Gumsrm  Liew
g Hlmesemert Nearupmieui. @emer geufsaflen G @ bGumid
Qurflmws G555 srailsy wrbhnfl algaimwss euflGlEiidlsrmenr.
@S6TTe HQUTHEHHGSS SeoramlilsGamaiin sreTepn H&FSHEL0.

ussflenihs Calmesemer ubfi &S emeor S 6T

usnflening GCeousmen eTstTUG STeTd, IGUUMD 205G eSIoLY,
LomsoTeu Seflesr gy e Hemevens HsfSHe, 2 amemwflene GlomyNenwi
LIETUBS SIS 6T60TL LI FTSHSLOTET JLnShiSeneri GQuhmI(phSTaId  SHevail
wireriseflenL G v gy ipiomenr FhGemersEno GlgeruL Gal Glawidlsormer.
@G, wrsreufseaflenl G GQuUT@heT GQGTLFUTET 2 OFWML_6016D 6T6HEUT I
&Tid QemaorL. Qum@@snsT wHPaFSHafl b TRSHOTSH S SHSHE
aflwreor efsmLsowill Gumidlesrmeury sTearm FEGHement T(LHHROTMGI. SoGUTEVL T
stetrusUf ChGameir. giellsh, Y mHnsme Dws Gurflurss SHEGL
LOTETTOUT &6 S&eus UL emzs (information gap) setorL fiESIGID vewsfl
srihs Goumeuilsd @@maurmsaib Ay GUelaTrTrsald @ s b
QaweoL ey, Qeuf, ROBUGSHS 0ol CuEFSUTTSMmS el SF&HEGLD
susmsufleoresr @emLeflememum ey, wrHmb GeswuwiulL o Fefluyssr
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pHweumsnmt UTFS@CUTEG Sjemel, @rsorLmn Glomfl sm&surLiGlLmen
GNS5s CahmhisEhd@ LINMMBIGETTS BIHHSHeeT TerHmm]. 67 Gleoresfisy
@retorLmid  Gumfl emseurGLmed  ELpedlsy, Glum@psmerl LM GuEs
QUM SH6mS 6TeOTUS, @F 2 S& Djeven. LMMIrsS, SHSenSl LiflkgieunTd s edled
SH6UL NHULL STS o eoor((HLCUTS LILTUGISSID 620 JBEFID 6T6oTHIMITT.
DSTEUS, HUTHEHSHGHS MSOSHTHSHGS MSHUTSH G IOLISHMGI.

wHGDT@m Hhpemenr eTendGUTEI, DS erailsumer usmfl sTikS
Gouemen EL g SemaeT wmeooTeufSaflsor Gumgfluilws  Gumip &&lmsoflsu
STOLMSSID STHsD LUMMLsSTESL. Gl agluammnseaflsy seaussfls@nGurs,
Gurifiufiwed gGeusdlwsHimersafles Geombs gereifleomenr SrmisGer
HemL_ S GlsTereor. @ sermev, wmsooreulSafleor Gl fl S &Hlm o1 & 6m 6w
CuuuBSgInSled Faured @IHSEGOWLT sTeorml Y AFTSHET SeusmeLILL &
o (B, gysormed, 2 fl sas@Galllifleormapid suflam s GilLssaflsomsynn
Iufserg GmflsHmsirasenar GdLI S SH(LPig LD,

Csflus saalls spsssen g &fliuaiiusd GMds e WMmID
uuiimdl smwwSHe Cumblsmsreriiu’L. UL S L wmioyliien] LBHMID
uflbglmrssT GMIGES Jueile (Famel &l wOmId usf, 2005)
GO 55865 ufligennurs a@Glusmml Ussflsemer Lomialie 62160108560
(Redesign Tasks) @i_inGlLmmIsTargl. O|STaigl, LOTeouTeUf&HEHhS &S 67 DLsmLIL
WHmd  DeIfSERSGSGL  Ufluybsusmsufleomesr Guomflem)  Luear (B S Si5H60
6T60TMN &S(HSGIL 60T QHTLIUMLIL QIOFOTSS SMHEGLD Ueosl s emer
LOMI6II QIEHLISHHE, DHeUDMIL 65T SHEUTHSIW 6ligeuBiGHener GLibUBSHISH6D,
USenss seomLflged g & flemnsalled HNYPsSLILEGSGIGH 6TeTH
SHSSHID @ 1bGumHmai.

BT 600T U & 6 & (S 6TMLsmL I LOHMID HYuFHEHS G0  Yiflub
susmasUilevment Glomflemill LILEITUGSSISHED 616010 HIHSHHIL 65T GISTLFLsmL I
IDEFTSHES SHGLD UeTfiSHemeT Lianiy niemoSHSH6, Jjeunmil_6T SHGUITem S
flig uBIGemen GUILGSGIGN, USSTSHE SerLilse & Hlamsuseaflso
SPPSILESGISH TeTn SBSEIn G wGupidngt.

slllemyps SHUGH WHDLD JEMS LLETURSSINIS LT 6ooTaIT SH6T
STETGCHETSGLD LNTFHensrsEheiT 66T, aIEGLILMIT LT RissT aflmrioms
@eerdlpiugit uGlumDS@ QauallGw LWETUGSS 67 (DD 60T 62T &5
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@serSpUugith WPp&SSHw @h b QumSlsTmenT. UERISMmTHES UTL SSIL
aligaSHmS UweaTURSSIouSsT sumuileors, uesmwfl  9jpiusnL uflsomreor
urLS &L 5HM@& (task-based lessons/curriculum) sulflen@ & @L.
@ssmsy UHlu ga@Gusonuilsdd Glusssmrid SMHNSH0  6TeTLIS)
EMLOIILOTS: SjeoLnLmgl. 67Glauresflen, GHemeLLITsTT @l6VE:SH6MTSHEMS LOTEUTT 6T 6T
STUTSGa  smasurlGummiei@eui. @Es0 uswfllsmers GQaunyGurg)
@GS SemTDd TS EHHGHS HmL S . Guopid, G@S5smsiw  usoflssr
wreTeUfSHemer 2 NETHSUUGSGIUGIL 61 QuT@Barurdns GsTLfenu
fans5s auflouES@n. uafllser sterm S»mLIGUTS, @@ aNHISHMmSEHGSL
ubHed SeTGLlieH5560, R LITEHMTSGHS Sie SeuorGiily 5560, MMk 6o
gmenadH @Gl Guml spp QUTIBET suMTTISlaU(E B0, STUISMHGSHmL U SHhIS6T
SOUUSEHNGTES SMUSM aumriflormBe 6reTm  jenwgsy  Geausvor (HiLb.
@ser eanfiurs GurfHliowsd Searefl ampasGU LwWaETUGSS Swen
(A& e, 2001).

2 AfNlwealwes wHmd vupHdl GNSsH PWe WSS
CupGsrsreariu’ L sy oy fifuaiiued (Tamil Pedagogy) @iiigs el
(Shegar & Ridzuan, 2005), wraoTeuisERS@S Bledsd GuS&d TUPSHGID
(sustained speaking/writing) ojeoww  sumiliyseT WSaD (GHMHDEITS
G EUIUSTS6MLD, L) Bl SHmSSHaT (PILSMLILTSL LUSTUGSSUIUL 65l606m60
sTermid SepUU@HDG. SHGSGWL uUsTllGHmar TEOTEUTSH6T  Bi6UF&H6T G
QumilsSHmsiraenen CrrsHsF QemsSaTgl wrenTaujssT S Sarafl cumpeailsd
THFCHrr&@Gh Sousr upmid YSHuraufwE G ke ev s EmpL 6ot
QL fUsmL TS SmWSHGSCUTE LUATST SSlers @S G,

CaPws siaild sYssSEH CubGsTsTariu L gyieils (Fomear il
wHoe uef, 2005) U GUDHD GCEI&GGESGUSSST EMhES SHHLSIENT
wn_svseflsorGurg), sulipd urLmiseflsd HILsib, ‘GLTsfol. LomsiuLjerv SHlemrs’
(Toast masters Club) GumsiTm FLegSemssamear @I 1b6Gumns Gaag)
GNss HAhgemersEnd G 1euHmer. Soaiuiiiud oyuieurery WG TeoTT
siuigeiTeuesr  (Madonna Stinson) gfiypsliuGsSisiter Ligflsnen  [LIL S0
(Process Drama) steorug)l Qissot @midHs swrflismu (final product) ubl
- GuilsiTe) D@67 Uigflemeusst (processes) GHIGGID o, FFhif & EHD
LoTsTaUT SEHD @ememThgl ABSHILG, Qeweu@sug eresrust Grrs S
SoHngl. ESHmein Ligflene EIL_&LD, LmswTaufseaflsr sudlnamuossmsTd
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sriugliLer, aumiGQurfl FLalpSm&eEsEhéHE oM wHPsSSsTomer
STTEITRISMETLD QIEIGSDS. @S I|ENIESIPON, SufilgIgn Db, Lufihd
hHpnd swrfliy g funbpissrear @b Gy auhiGHnsg (Stinson,
2005; Stinson & Wall, 2003).

(pgissmalt UL au@lnlhamer @resn_mb GQumils sHNSSH SHiSHS
UTLBTedled @1 uswllanins SmmIGUann CQSTLFUTSO U  SLUIe|S6T
BeoLQumiaimgs SPuyeHng. @hs pUaseda, uaflerits
SIS psmmuiled @ bQumub  Netrerswfl, SMHusuisd Gurfl&srear,
givsdluGserenn o Hweney UMD SHmed SMHNSSH0l0  jeummleor
STSSPLD GHMNISS HsmL GlLnmIeIISHleoTment.
usfieriks ImIGuUmnuiled eremsy fHswrs @1 1wGumd

. ©_6UITEMLO 6UMLDEY SMThS SDSHISST Lenfllemihs )G enmaafisd
WSS @ 1bGumiHeTmerr. 2 stoTemoeumipeilsd &HSHeT Geigd o uilys
SerrSsner GQFwssT @i @ 1bGumib. efilipME 6U660T6ITLG 556V,
srevemfl MRG0, sl GUTESZHN, GUITIHLITSHMET UDNIS SIT6T
auflpsnmseTLiy @lsmemtH560, NflSgIt Ugiellswurs g &@&360 eTer el ig 6,
veoofllufled, eflememwmriiiped wWHOID EeuHmSEG @mLGuw @ weumid
ImsoTH G0 @l 9L miGLlh (Long., 1985: 89).

@rs oG psomuliled Liswfl sTeTLgl 6(p GUITEHST GISTLTLITETT SIS
@ms@W. YBs0 Gurapst eretugl Wls (WpaHdun sTearm Hlemeoullsv @&
@5 [HL 6LIg HENGHILMGLD. 2 6TITEOLD SUTLPRJL 6T @ISME 6TeusUmSiUTsvTaIG)
GarTLiy @@pssGausmm®id. usmflemin  qpplnigl sTeTug @BIG, @306
wsraniflemnuns -2 6Temgl. @ems wLWHUNGeugE, vUewfl eTOUp HemL
QubmiETaTgl 6TeTLMS S lILmLWNSES Goran® ImnHng (Skehan,
1996: 38). @Hzms Lsfllsaflsy aIpsSsTEE Hleov STayssT @I LGILmID.
THSGISHET_H: Guase/uglyiugd/u_mssemer suflemaliub S g HM
g}, Slwemel.

@reormib  Gorfl su@Gfled umelsl umeanSmETS SHS
LmemTeuf SHelT  Lsvsumnigpin Hlmidb Gumieng, U  UmMIEIAIMHSSEET LD
SMleug eudflwinb (mrsorsor, 1989). uensll yHemin, Ll FTHHS SpbSFHIGST,
uesofl S L 1Bl 60, uevnfl Gualoumr(), SIS setTeniy 9| &l @lemean WITaLD
QemewTEgl U@ DM ENeHETOISMETS SHHLD.
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usroflleminhg barssr caynCurg 9& $Honsg Hensvls ussoflw,
gl Hlemeos uessflwr, @@ eufll vewflur gsbeug @@ ol vssfhum,
2 6 Crr&Hw uswfllumr gevevg Geauefl CrrésHw uemflumr  eresTm
IigliLemLulled DS SHeoTemn JeHLOWLD. @IkE, @lemLaileneariLmL_e0 sTeaTLIG)
IpliuemL gosrs @i wGlumid. steorGel, LsuoflasT sTeiTLIET LOmsuoT6UIT Serflear
QrHGWIG s FymLIwsrs, Gumfluile eufser GSITL FLGST6TmS
ausFgHesiasTs @)(HSsGasrHLn. HG5HCUTs, 6@p LNeder] URIGHHUST
Iveug @@ umrsdlewry @ememtEgl URIGHEHUST eTsirm  CETSEGLGUITS)
memTeuf S eflsiT 9 EHeMLS SHMeiTSHeT, SMMEU IleMaTaOHNTITS Jj6MLDLLD.

uewfl SpearSSaTenin eTadCuT g, SHUMTSMTSD 20 E G adly,
om &0, HEUTHTE SeaTemlilsens, snfe, @ e md Gorflufisd oyeuFaer
QameoT@®siTer Hlmemn, Y Hwsmen (WPSSIS SMTerollSaTTs emLOULD.

wreoreufser g @LLEUMID UG STSHSBISET 6T &6T
@Ssmawu usnflsmerd el SuplumLiurs Semwwd. usmilger
sTepbGuirgy, umLib, spusufligl aHFurFSsiuGLl ellsmeralssr g st
s geudhwb. @eummlsst  oeliusnL_ulsosmeir LemfleHsT DemusHSUULH
wHT_OuL Geuesor (GILb.

@meaufiiiusmfllsafled @@@meu; wHmsufl b S&al  sTHSGLGUT G,
UGS Plug spid, Gerdlisn @darmm elflojudssigeo,
2 MISILBGGSHL CuIreiTmemen emloujin. @Ik @weoy Gumfwmery, Guisoy
Qumrflwsteor sy Glememrhg GQewduGDCUTg uswfl GUTHSSLTETSTS
Senwujd. THSHSSTL®, HTHLIT 6TED LM 2 _6OTR|RIMmS MDD
SenL. Ubhm F @lemeter GUaB (RUEeUT @uLsLGILMAILTETHTSAID WMHmeuT
SUUTMELEMTHEUTTHMD IWHES SSSD snLeImSGmery LSifaur).

R ULSmasF i gereileorss wIMmSSIL6T GQUHeT m&sefls
meuSHGISarssT(®H CuabGung Nr&fsnenr STHEGWD Usttflonil MGG
Sreomb. FlesumruL SHemss Gareor® @Wmsul Smb  GlgebewGaleonTig il
AL 5HMGE Qooaid urtms GMSsIT Gusemmb. @lusuTm 2 60T
surpSeamswyLsr GQasrLiyamiiw Jhemsst SMHSEs aflaurdHssan
Gewiusom.

epedrmmd opbgd sTegoCGungy GMINCL fev wmuwefh @)% S50
G oauduvrdng. JSTagG, SOUENLL HyarasGU Gusaag,
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GO L Gomflulwed obsfsemer Weor(hih WeoT(Gid LWSTUGS SIG60
Sy SHwesr @ BEUMISH @6TTHlILEMLILIT S D).

ETETSTRIG!, GRETMIL60T 66Tyl @lemeoibgl B CUTBISn. @RI,
uswflssit QUTGHSSLTsS emwupdGurg GSTLFmUS ShL. uswfll erins
SsmiGusnmuilsv Gumfiseaflsr sufiGw uswilser Heo Gu@EDd FTSHHWIRISET
o _ereTesT. Lewollamihsgl eTeirug eflemersy STIHSS V0. @& R
ugIEmel LipS58 ETiES Jflenar HeplSGLTD sprg ST JbES
SEHa60 g litenLuflsd Hemres ussfleniws GumGlsTsToug UHPWSTGLD.

Qurgpswerd QarLibg &f1 Gewund Hlemeoullst Smb GamevorL
Qumr@pemers FHGSISHN eTetTm (Pemmuileyd Glomflufilsv ojemun uessflser,
Qumfleowil LeTUGS SIS SHsfleas 2 Ga|dhHlerment.

R0 SMS55HGHS SHD (YPipe), RFLSHGHEGSE &l LUTMS o M0
JyHuanumemm TOHSHSHT_ &GS GHUllLmn. @hst  ussfisafls,
uRIBsn@n G@waumd Gudfl @ WipasE aurGalcerGib. @SMHGS
Gomfluilsor 2 sail Lfles gfswrss Gssnastu®Gib.

Casélius - soassystl umflée whHHu uvfinAufled uvsefllerTis
IESpen D

Csls s0aills sPsdHHon sLEE LmausSSHd @FSsemasiu Ustflanins
G Wsnm Gumfls Ml emins ur kmsaflsd HnipstiLGSSULT G
U SlETMS). DjsuFser ustoTUT(H FMihEe Usttflsafly gfswrs FOUGSSU
UL eoTf. geustemauiley, Lstreugpld ussoflmefley UL L 6oTH. jemeuauHLOTmI:
* U SLOSN
*  Gasmeubh GURHISHEL
*  gmwowe KlspFHasmar] uTiS$sIEF g Caigeme ummil Guage
* SOUWNID WL@HSSGIMUPL GFSTLIUTET SHSGISmards Casl ekl

LT 560
2 poUGLWITSERD eummlsaT @60 MHIUGHLOILITEMLOWLD
*  upGurfisenn 2 potiGluwfeEmLn
*  Qummusgid usBTUT(HILD
*  GCrreTuSSHGETEHD UL B L& hISEHLD
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Arstiyflain sllyssSSHab Ha usTgmesEHD  Lamur. GO
UG SOINSSRSEHD DFmLD aSlSD

@ssmaw Leafllerits BLagsSmasafld Waotumfurss sullp Guad
o lg60 o sirem omemorey Y AAWFSERD PSS GSGUbU 2 M6 SemeT
QarerL  meotey gy Aflwisenn Lhd eflss efiflelsmrumeTbLsr
susdlureryrs oeowbg um g GQeiBsmmer] LSTES GlSmeuTL 6oy,
@sar aumlens SeUfsaTSD SararbiSmasamun  enbige Gswd
sememulh MM orewrey oA wisdar ofiu Wieksgl. Gaid, DjeufssT
b @éevd LHMID Feysh eTiEg Gewidsmerun S| EILIESEISHEMETILILD
LAFHSIGSTETL SiT60, auEGLLllsd 2 etem 1n Quettr WHMID S1,660T LOM6ETOTEL
S ANUTHERSHE IUTSHET L6V &8 afled (Lp 63T G} S IT I} 6T0T 151 & 61T IT &
RNeTHISILIENSID HSHSTET HEISSTTSHmS] QUDDOSILID 2 60T (PighSSl.
@g1, ofsarsn Afluf ussiulld smd QewhHLRSEH UTjES 2 SeTlwre
S eTeTm SHSSIS GFNellgseri. G, aarihs SlsTenergeaTrer
shsEn5Cs @hs Hepsdl dean saurrdunrs QHESS! 6T6UT MIT 6L
SIS EHELIL sTHTSTet LUsTafllomsmToufsEnd@s sniflsEGSnturg) @)stTsTILD
LIS WSTS BIHSHESD 616 DUT&HET SOHSHIS Qofleiissery. @8l
afiflasmrursT@mn ES5S HenndE jsuisemer @I HFGFS S 55
FINGMEHILITS IOUESS. @HE, Cxdlus saalls &us 16N 60
(Fareol sl woHmib vev) wremTaIfsaflib GumGlasmeorL Crr&ss G WS
SaBgGemTrL e URCHsNMAT&ET &GS S5 mer RULCHT S gl
LISEIEDL LG SjbiomemTeufseflsd flevrf, STMRIGET @soTenmiL Hlemeouiied sLHflev
wrgul L SHUlSSmeud  WaTndPSEUL 6T Falgiinimsuiled S|6OLES
smmsmeuih eNmlLasnss Goflafggsr. G, DEUTSH6T &SSO (HHE),
@UGuTgsTer SDINSHH (WM UL FowEseflh TS ERSS L& e
gauTers @ UusTd, Np urLiisefld o drerg Gumeirm  Gitg lumeor
uTLiisener SouiseT afpliunmsd Ggeflaurs o ey (iphSSl.

Cr GIL S50 IEFIWTED ZEVeMoe FHhISERMLIL HNEMLSEnsT
QauriL@SgIMNSHEG AALTEST RSHOYUILS ST Geueoor(HILD 6T 60T
DI6UT S EHEMLI 6T HTUMTULIS 6T Qmibsar. @Hmhg uswllenihs
S pon aumilorss SHug) IufsEnsHEE Wesain eliguunrs
@G fars sBS5HS sfaNSgisTGammi.
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wreTeuf ST  speflluLih, efipGumr, oupeGuir  Sevoflenfl, DiemEwLD
LLSsT, SamswriuLmssT, Hm SgliuenL ufidh HleTeurmhigsT  6resrm
ouamaUiled UTSET DETMHTLLL UMTSHEIS GSTeTy (K58558n gt (GL6blsb
EEUIUSTE BIEUTSHEHEMLIL LI THhISEHD ussuemns rglflserms (Multi Model)
EHHESTE0 OIS CLPEILITS D|RUTSHET 2_6TITENLOWITEIT 2 608 6UITL)E M &ML
sugliusomuiled LUNHA Qelig LTi&EsS usHurs GEHSGSGL sTerm af@wou
Bensouiles oufsst @@@Luans BT o WPeHngl. CHISSSGW
sehgimrurLalsd QasrLdssliustefl o fflwuissTt, o wiklemevliuererf
AT, Sevall gemnds Hsrfleser, (T saiueTef] Lomesorar e,
2_uwifihlemeuliusitaf] wrsmreuf s, QUHGoITSsT @afsafiLin Cal Gublurwsg:
Seufaer Gamerer &hSssaladmhg Uanllenihs B|6iEhpsnmemL 6T
&60605 SYSSEN D LIBTUGISS Wlpilh 6T6ITD) (P (Piphd LGOISSIE
(January -April, 2007) @&sL_Geomwmeri GQ&wsuBGISSIT UG SSTT.

usllds e whdw whHgnd uvefllufleort utihdsaflsd uveaflerimps
SIS (0D

CasHlus sHals sPsSSHN QHS IS PHMEMILL LILeTUG SShu
Gurg umribuflunorer Q&iHmWSSTsT (LPSHeslL sTHSSHS GsmerorGL M.
e7Glemrenfle Qaflhe GanFuiledphe HTbENSE @ Gl ISNGHS
S6uTD QBIGIILG) 6T60TLS| (LPSSENLLDTET Q6TMTELD. Ijsualsnsuilst &Heuails
sYPs5He wremrey g Sflwisafliin Wundl GumbsmeorGLmb. HUGuTg)
wrevorer o HfiuFser yBsl uswflmw CuHQSTETERLOUTS D|STIG)
Gamsuld GuTr®EGeon, L, sLGsbGem, @ Gurgpemery Glum’ L euid &L (HgGeor,
RETeNMEF FmGSSC60T, FMUIILNISHEG 2 Ha|d STl e&SGomr — @lsmea
IenaTSSHNID emSIUDN eUrSanigit QeThsemers ST FhHésaTCal albsS
Gumflemu’ LweTUGSSIT vewflemws Gauweailsvemsv. wemfl GlaUnyBGUTS)
geufser Guali Qurliugdsmers CaslLGumg, UTSH6T ST
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Dating of Cankam Literature - A Reappraisal

A. PANDURANGAN

1. Introduction

1.1 Ettu-t-tokai (ET) 'eight anthologies' and Pattu-p-pattu (PP)
'ten idylls' represent classical Tamil, generally identified as Carika ilakkiyam
i.e., the literature of the Tamil Academy.' lraiyandr Akapporul Urai (1AU)
‘commentary on lraiyanar Akapporul' narrates a full account of the three
Tamil Academies founded and patronized by the Pantiya kings in their capital.
It reports that the poetical works of the first two academies were lost in the
deluges except Tolkdppiyam of the second academy. It gives us a list of
eight anthologies as the products of the third academy.? IAU is dated as end
of 7th century A.D.

The term Carika ilakkiyam became very popular and gained currency
since the publication of IAU. The commentators of Tolkappiyam refer to the
early Tamil Literature as canror ceyyul. i.e. ‘the poems of the learned': they
did not use the term Carika ilakkiyam. The discovery of ET from oblivion in
the late and early twentieth centuries kindled the interest of both the traditional
and modern scholars. Right from V. Kanagasabhai (1885-1906) who wrote
The Tamils Eighteen Hundred Years Ago (1904) to the present day scholars,
dating the Cankam literature is a highly controversial issue. Traditional
scholars accept the accounts of 1AU about the Tamil academies and maintain
that Tamil literature has a hoary past. The modern scholars conclude that it
had flourished in the first three centuries of AD with reference to the external
evidences provided by the Roman authors on the trade between the Tamils
and the Rome.? We find that there are some inadequacies and deficiencies
in their arguments. The present paper attempts to justify the need for a
reappraisal and pleads for a fresh inquiry on the subject.

2.0 The Date of Canka llakkiyam

2.1 The most pertinent question to the topic under discussion is
what we mean by the date of Carika ilakkivam? Do we mean the date/
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dates of the composition of the poems in ET. Or do we mean their date of
compilation into ET? A cursory survey at the corpus reveals that the poems
of ET were neither the product of a particular social order nor a religious
group. The poems of ET were not composed at the behest of rulers. They
are spontaneous outbursts of the minstrels in the heroic age of the Tamils.
The poets who lived at different points of time and whose poems are
included in ET come from different regions of Tamil country. Right from the
members of the ruling families down to the hunting tribe, all participated in
this literary movement (S. Vaiyapuri Pillai, Carika ilakkiyam, 1967: 1422-
1485).

2.2 The glosses at the end of Akandnuru and Airikurundru of ET
mention that Pantiya and Céra kings were instrumental for their compilation.
Kuruntokai mentions that it was compiled by Purikko; it does not however
mention the patron behind its compilation. Narrinai mentions only the patron*.
Purananuru and Kali-t-tokai, though they are available in complete form they
do not mention either the patron or the compiler. Since the texts of Patirru-
p-pattu and Paripatal are mutilated, we get no information regarding their
patrons and compilers.

2.3 According to these glosses that the Pantiya and Céra kings
commissioned Akananuru, Airikurundru and Narrinai. Uruttira Canman,
Pulatturai Murriya Kdtalur Kilar and Purikkd compiled Akananuru, Ainkurtndru
and Kuruntokai respectively. The internal evidences in Kali-t-tokai and
Paripatal show that they were anthologized under the patronage of Pantiya
kings. Since Paltirru-p-pattu is an anthology glorifying Céra kings, it was
undoubtedly compiled under their patronage. Since the first poem in
Purananuru is an invocatory verse on Siva by one Paratam Patiya
Peruntévanar, it is assumed that he had compiled it. John R. Marr states
that the anthology was in a fluid form; Paratam Patiya Peruntévanar
completed during 9th cehtury A.D. (1985:72).

2.4 Most of the scholars have accepted the contens of the glosses
at historical facts. They conclude that the anthologization was completed
at the end of the Cankam age. Vaiyapuri Pillai who contested the Cankam
account as reported in IAU, accepts its statement that Uruttira Canpman,
the son of Uppurikuti Kilar of Maturai listened to the commentators of various
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Cankam poets on lraiyanar Akapporul and finally NakKirar's commentary
was adjudged the best by him (IAU. 1976:6). Vaiyapuri Pillai equates
Uppurikuti Kilar and 1AU with Parikko, the compiler of Kuruntokai and states
that his son Uruttira Canman compiled Akananuru (1988: 21-22; 1989:
186-189).5 Kamil Zvelebil and Sivathamby accept his equation (1986:32). If
we accept their views we have to conclude that the anthologization was
carried out at the close of the Cankam age. There is no internal evidence to
establish that Ukkira-p-peruvaluti and Mantarari Ceral Irumporai had
commissioned the compilation of Akananuru and Ainkurunuru.

2.5. It can be argued that the heroic temper of the age was against
peaceful activities. Céra, Cola and Pantiyas were politically at logger heads
fighting quite often with one another. The chieftains changed their loyalties
very often. In the entire corpus of Cankam literature only one poem in
Purananuru extoles the presence of the three kings assembled together
(367). The compilation activities had to wait for a few centuries.

3.0 The Historical Need for Anthologization

3.1 it is agreed to by historians that the Cankam epoch had
abruptly ended around 250 A.D. The Kalabhras invaded the Tamil land and
dethroned the dynastic rulers; they ruled considerable parts of Tamilnadu
for three centuries from 250-570 A.D. They were ardent supporters of
Buddhism and Jainism. Pantiyar copper plates denounce them outright as
Kali Araicar 'evil kings' who uprooted the adhirajas 'the great kings'. For
details see Pantiyvar Ceppetukal Pattu (P. 22), published by Tamil Varalarruk
Kalakam in 1967.

3.2 Pantiyar copper plates declare that Katunkdn routed
Kalabhras in the south and established the Pantiyan rule at Maturai. They
further state that Katunkon and his successors belonged to the royal family
of the Pantiya kings of the Cankam age namely Palyakasalai Mutukutumi-p-
peruvaluti and Talaiydlankanattu-c-ceru Venra Pantiyan Netufceliyan
(Ibid. pp. 38:126, 168). It is clear from these royal documents that the new
rulers wanted to establish a connection between the past and the present.
They are indicative of stabilizing their royal pedigree and legitimatizing their
rule. It is not surprising to note that a new dynasty traces its lineage from a
famous dynasty of the past. The later Cdlas of Vijayalayan line claims that
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they are the successors of Karikal Colan of Cankam age is an illustration to
this effect (K.A. Nilakanta Sastri: 1955: 8).

3.3 The new rulers had to assess the achievement of the past
and integrate them with the present. A close analysis of the list of the Cankam
poets shows that among twenty four Pantiya kings, thirteen are king-poets
(Ramalingam: 2003: 348). Moreover, among the Muvéntar dynasties,
Pantiyas alone are referred to with Tamil. These internal evidences
demonstrate clearly that Tamil was considered by the Pantiyas as an integral
part of their polity. Collection and preservation of the scattered Tamil poems
of the past age had become a historical necessity for them. It is reasonable
to assume that the Pantiyas wouild have established a Tamil Cankam at
Maturai on the model of Vajranandi's Dramila Sangha and appointed scholars
like Purikké6 and Uruttira Canman to carry out the stependous task of
coliection and compilation. The Céra rulers followed suit.®

4.0 The Norms of Compilation in ET

4.1 The poems included in ET were compiled on the basis of
different norms by teams of scholars. The poems were compiled on the
basis of genres Akam 'love-themes' and puram 'other than love themes'.
They fixed 400 as the maximum number of poems for each anthology. Then
they arranged Akam poefns into three anthologies on the basis of the lines.
Poems from four to eight lines were compiled under the name Kuruntokai,
‘'short anthology'; poems from thirteen to thirty one lines were compiled as
Netuntokai, 'long anthology' Purananiru another anthology with four hundred
poems is not arranged on the basis of the lines of the poems. There is a
vague attempt to highlight the Mavéntar poems by arranging them first. By
virtue of their maximum number four hundred we can conclude that they
were compiled at one particular place and by a particular team of scholars
under royal patronage.

4.2 Patirru-p-pattu with a maximum of hundred poems is certainly
posterior to Kuruntokai, Narrinai and Netuntokai (Akananuru) because the
poem of Kakkai Patiniyar Naccellaiyar is included in Kuruntokai (210) which
explains the epithet 'kakkai patiya' before the name of the poetess
Naccellaiyar. Since Patirru-p-pattu lauds the Céra kings it might have been
compiled with their patronage. Similarly Airikurundru was also compiled with
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their patronage. The content of Kali-t-tokai and Paripdtal reveals the
unmistakable stamp of the Pantiya's supremacy over the other two
dynasties; they should have been compiled with the patronage of the
Pantiyas. it is, thus clear from these observations that the anthologization
was carried out as a literary movement at different places and at different
times under the patronage of different kings. The whole process was
influenced by royal patronage. It is not an exaggerated observation when
we pronounce that the poems of ET do not fully represent the age when
they were composed.

5.0 The Influence of Vedic Religion

5.1 The earliest Tamil Brahmi inscriptions dated third century BC
and clustered around Maturai demonstrate the strong influence of Jainism
in the Pantiya region. Its spread to Céra territory in the early centuries of AD
is revealed by Puka)dr inscriptions. Jainism received active support from
the ruling dynasties, members of the royal family, officials and local trading
communities of that age (Mahavedan, 2003: 135).

5.2 There are literary references to Jaina and Buddhist
monasteries in Kaviri-p-pim Pattinam and Maturai (Pattina-p-palai; 53;
Maturai-k-karnci: 475-488). So far no inscriptions had been discovered in
the Cdla region to establish the influence of Jainism. But the excavations
conducted at Kaviri-p-pim Pattinam have brought out the vestiges of
a Buddhist monastery. The objects excavated from the site are strikingly
reminiscent of similar ones discovered at Amaravati and Nagarjunakonta in
Andhra Pradesh (K.V. Raman (Araycci), 1971, 3-1: 121-123). But in Canka
ilakkiyam the poems of the Buddhist and Jaina poets are negligible. Only
the poems of lJam Potiyar, a Buddhist poet, Uldccanar and Nikantan Kalai-
k-kSttu-t-tantanar who are Jains, are included in ET.”

53 The exclusion of the non-Vedic poems and inclusion of
pro-Vedic poems in the anthologies (Puram: 1, 166, 357. 365) is not
surprising when we consider the background of the compiling activities.
The rulers who commissioned the compilations were ardent supporters of
Vedic religion. The Pantiya rulers had declared unequivocally that their
guiding policy was Manudharma (Pantiyar Ceppetukal Pattu, 1967: 66). The
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accounts about three Tamil academies are pro-Saivite. Sivathamby
considers that IAU is the first attempt for a Saivite history of Tamil literature
(1986: 34-36). These observations support our hypothesis that the
anthologies were compiled long after the composition of poems around
6th -7th centuries AD.

6.0 Problems of Dating Canka ilakkiyam

6.1 Scholars who have studied the Cankam literature consider
that the entire work is homogeneous and contemporary creation. While
dating the corpus they gave prime importance to the ruling dynasties and
their commercial activities with the west. They ignored the evolution of Tamil
culture from the primitive stage to the civilized stage. They did not take into
account the pre-history and the proto-history of the ancient Tamils. There
are abundant internal evidences to study the evolutions of Céra, Cola and
Pantiya as crowned kings.

6.2 If we trace their origin we find that Virai Veliman Tittan
captured Uraiyidr from Céntan, a tribal chief from Arkattu region and
established Cola rule from Uraiyudr (Kuruntokai: 258; Akam: 122). Netuntér-
c-celiyan from Korkai captured Kutal (present Maturai) from Akutai and
established Pantiya rule there (Puram: 347; Akam: 296). The Céra dynasty
was established by Karuvdr Eriya ol-val Képperuficéral (Puram: 5) defeating
an unknown chief (K.N. Sivaraja Pillai, 1932: 60-85). The occupation of the
fertile river basins by Mduventar i.e., three kings made them masters of
their respective regions. The other tribes could not extend their authority
beyond their own area due to limited resources. The political history of the
early Tamils appears to be the conquests of all the tribes by the Céra, Céla
and Pantiya dynasties.

6.3 However, not all the tribal chiefs had accepted their suzerainty
whole heartedly but fought aggressively against them. There are thirteen
poems in Purananuru on the theme makatpar karici, ‘refusal to give daughter
in marriage to (the new) king'. The fate of Pari is a solid example for the
ferrocious wars between the age old tribal cheifs and the rising kings. It is
clear that the state was in the formative stage. It should be noted that Asokan
rock edicts mention only the ruling dynasties and not mention their names
though they mention the names of the kings who ruled in the western part
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of his empire.? It is clear that ET contains different layers of poems. To
consider them as a unique corpus is far from the fact.

7.0 Early Tamil Literature in the Light of the Archaeological Evidences

7.1 No serious attempt has been made to study the early Tamil
Literature on the basis of recent findings in archaeology. Tamil University
had conducted excavations in various regions of Tamil Nadu and brought to
light an important phase in the evolution of Tamil culture. A fairly good number
of cairn circle with cist used for the disposal of the dead have been excavated
in the western region of Tamiinadu.

7.2 The early Tamil literature has recorded the disposal of the
dead in two different ways. In the first one dead were buried under the earth
with four large stone plates forming four walls of the cist; another large
stone plate covered the top of the cist. A large stone pillar was placed near
the cist. Ancient literature names them as patukkai which literally means
'a pile of stones' (Tamil Lexicon, 1936; 2477). This word can be derived
from the transitive verb patukku which means 'to hide, conceal’ (ibid: 2477),
DED-1984 (3972) has recorded patukkam 'concealment’ as a Dravidian
etyma. These excavations push back the evolution of Tamil culture to few
centuries back to the megalithic culture.

7.3 There are thirty poems in ET describing the evolution of
patukkai. They represent different stages of its evolution from cairn circle
with entombing cist to hero stones for the warrior who fell in the cattle
retrieving'®. Poems which refer to patukkai may be construed either as the
contemporary observations of the poets or the poets are articulating such
events that happened just before their generation.

7.4 The second type of disposal of the dead is to put the corpse
in mutumakkal tali 'a large earthen jar wherein corpses were interred’.
Poems in ET give a vivid picture of this type of burial system. The body of
the deceased was put in a large earthen pot which was coloured with red
and black and buried upside down in the burial ground (Puram: 228, 238,
256, 366; Narrinai: 271; Patirru-p-pattu: 44). The excavations conducted in
the early twentieth century at Aticcanalldr in the Tamiravaruni delta brought
out a large number of urn-burials without any megalithic appendage in the
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form of a bounding circle or otherwise; they contain iron implements, black
and red wares (Nilakanta Sastri, 1958: 53-55). Recent excavations in
Cambum valiey have also brought out a number of urn-burials (K. Rajan,
2004: 13-14). Historians consider both patukkai and mutu makkal tali burials
belong to megalithic period which was dated from 1000 B.C. (ibid: 18). We
can surmise that at least some of the poems which describe the urn-burials
belong to the distant past.

8.0 Early Tamil Literature Through Anthropological Interpretation

Tamil scholars have not attempted to analyze the early Tamil literature
through the tools of cuitural anthropology. It provides a rich material for
scholars evincing keen interest in the subject. The primitive form of
agriculture not using the iron implements are referred to in poems compiled
in Purananuru (159: 15-19; 168: 1-7; 120: 111). It also contains details about
the matrimonial system. Though Cankam literature emphasizes karpu
manam, 'arranged marriage' as an ideal one, it accepts also kalavu manam
'marriage by elopement’ as legal. A very large number of poems in the Akam
theme describe various stages of marriage. The exchange of talai atai 'floral
garment' reminds that the culture of Tamils were still in the evolutionary
process. Veriyatal 'the tribal dance' by Vélan, the priest, to pacify the tribal
God Murukan reminds us that shamanism was still in practice being
contemporaneous to the period when the ET poems were composed. The
poems of ET also reveal that the early Tamils had entered into patriarchal
system. The exchange of cash and kind to the bride's parents in lieu of her
labour in the mother's home are referred to in many poems of ET
(Kuruntokai, 125, 1569, 293, 294; Airikurunuru: 15, 72, 256).

9.0 Conclusion

9.1 The foregoing discussion points out that so called Canka
ilakkiyam is a misnomer; the poems were compiled into eight anthologies
i.e. ET in a later period-long after their composition by different kings and at
different periods and places. The anthologization was a historical need for
the new Pantiya rulers who were emerging from the ruins of their ancestors
to consolidate their power and legitimatize their authority over Tamil land.
The Céra kings of the western Tamilnadu followed them. Colas had no place
in this process as they were in exile in this historic epoch.
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9.2 The poems in the eight anthologies do not represent the entire
society. We get these anthologies coloured with the disposition of the rulers
who commissioned them. We have pointed out that the editorial board of
the compilers hHad carefully excluded the poems composed by Buddhist
and Jain poets.

9.3 . When we speak of dating early Tamil literature, we have to
take into account various facts. The time span of the earliest Tamil literature
is roughly eight centuries from 5th century B.C. to 3rd century A.D. as against
the conclusion of the first three centuries of A.D. The latter date was
proposed by K.A. Nilakanta Sastri and followed by S. Vaiyapuri Pillai and a
host of modern scholars. The recent discoveries in the archaeological field
and linguistic evidences from inscriptions and ancient coins question the
conclusions of Nilakanta Sastri and his followers.

Foot Notes

1. 1AU enumerates Netuntokai Nanuru (Akananuru), Kuruntokai
Nanuru, Narrinai Nanudru, Puranandru, Ainkurundru, Patirru-p-pattu,
Nurraimpatu Kali and Elupatu Pariba',tal as works of 449 poets of their
Cankam. It is to be noted that it does not enumerate Pattu-p-pattu as the
product of the third Cankam (Commentary of 1st sitra).

2. AU was discovered from oblivion and published by
C.W. Dhamodharam Pillai, a reputed Tamil Scholar from Sri Lanka in the
year 1883. He also published Kali-t-tokai, one of the ET in the year 1887.

3. Traditional scholars had accepted the Cankam account narrated
in IAU and argued that the early Tamil literature flourished long before the
Christian era. They fixed 10,000 B.C. as the beginning of Tamil literature
(V.G. Suriyanarayana Sastri, History of Tamil Language, 109-112); Tanjai,
K. Srinivasa Pillai, History of Tamil Literature, Part I, 1953: 11-12;
M. Raghava Ayyangar, Araycci-t-tokuti, 1964: 78-101; Vellai Varanan,
Tolkappiyam, 1970: 3-10; Devaneyan, 1972: 96-222).

Historians and Tamil scholars who were trained in modern critical
scholarship summarily rejected the accounts of IAU. Based on the Internal
and external evidences for the commercial contact between the Tamils and
the Romans, they contended that the early Tamil literature belonged to an
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age between the first and third century A.D. V. Kanagasabhai, The Tamils
Eighteen Hundred Years Ago, 1966: 129; P.T. Srinivasa Ayyangar,
History of the Tamils, 1983: 223-252; K.A. Nilakanda Sastri, A History of
South India, 1958; 110-111; S. Vaiyapuri Pillai, History of Tamil Literature,
1988: 5-17).

4. The following details are recorded in the glosses of the following
four anthologies in ET.

Name of the Anthology Compiler Patron
(a) Netuntokai (Akananuru) Uruttira Canman son  Pantiyan Ukkira-p-
of Maturai Uppuri peruvaluti
kutikilar
(b) Ainkurunuru Pulatturai murriya Ceraman Yanaikkat
Kutalur Kilar Cey Mantaranceral
irumporaiyar
(c) Narrinai Not known Pantiyan pannatu
tantan
(d) Kuruntokai Piirikkd Not known

5. The name Purikko can be analyzed as Plri-k-ko:; the suffix -kd in
the early Tamil literature denotes a younger or a minor member of the ruling
dynasty as evidenced by names like Vicci-k-ko. Piri-k-ko perhaps be a minor
ruler from a place by name pari which is not identifiable at present.

The name Uruttira canman is the Tamilized form of a Sanskrit
personal name Rudra Sharma definitely a scholar from the Brahminical
community.

6. S. Agasthiyalingom states that Céras had initiated the compilation.
He says that Patirru-p-pattu was compiled first because it describes their
heroic activities (Moliyiyal, 1983: Vol. I, No.3: 20). Patirru-p-pattu is a special
one devoted to the Céra line of kings whereas Purananuru is a general one.
The natural process is always from the general to the special. Therefore
Patirru-p-pattu is a later compilation.

Regarding Airikurundru it is not an anthology of scattered and
unconnected verses as found Kuruntokai. Narrinai, Purananuru and
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Akananuru. It is a collection of five books; each book is further sub-divided
into ten units; each unit narrates a particular situation in a sequential manner
in ten poems. In fact they are Totar nilai-c-ceyyul, continuous poem.

The name of the patron for Ainkurundru is stated as Cé&raman
Yanaikkatcéy Mantaranceéral Irumporaiyar. Note the honorific plural suffix
-ar appended with the patron's name. In the early period the king was not
addresed with honorific plural suffix. Compare the glosses at the end of the
poems in Purananuru which run ‘avanai avar patiyatu’. Airtkurunuru was
compiled at a later date: further there is no poet with the appellative epithet
Pulatturai murriya Katalur Kilar in the anthologies.

7. (a) llampotiyar - Narrinai: 72.
(b) Nikantan Kalai-k-kottu-t-tantanar - Narrinai: 382

(c) Uloccanar - Akananuru: 20, 100, 190, 200, 210, 300, 330,
400; Kuruntokai: 175, 177, 205, 248; Narrinai: 11, 38, 63,
64,74, 131, 149, 191, 203, 223, 249, 254, 278, 287, 311, 331,
354, 363, 372, 398; Purananuru: 258, 274, 377.

8. It is to be noted there are some names like Pantiyan
Palyakacalai Mutukutumi-p-peruvaluti and Iracaciyam Vétta Perunar Killi.
Patikams of Patirru-p-pattu state that Céra kings conducted Vedic sacrifices.

9. In his XlIl rock edict emperor Asoka mentions Cola Pantiya
Catyaputra and Keralaputra dynasties. In his |l rock edict he mentions only
Cola Pantiya dynasties. It is interesting to note that he does not mention the
personal names of many ruler who ruled in the western part of his empire
(Asocka Cacananka) (Tamil), 1967: 36, 37 and 74). These records
demonstrate convincingly that state formation in Tamilnadu was still in the
evolutionary stage. Different regions were controlled by Muventar. Each
region can be called véntakam 'region of véntan or chiefdom'.

10. The poems ET show a clear evolution of patukkai. The first
stage is a calm circle entombing cist. In the second stage, a natukal 'menhir’
was erected to commemorize the memory of the warrior who fell in the
battle for cattle retrieving. In the 1V stage we find only a menhir. in the V
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stage there was an attempt to sculpt the warrior on the menhir. In the Vi
stage a tall menhir resembling a human being was erected. In the final
stage the name of the hero or warrior was inscribed on the menhir (K. Rajan,
Unpublished paper: Archaeology and Tamil Literature, 2004).
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SukumAR RasacopraL, Priva RAJU

AND SRIDHAR NARAYANAN
Abstract

Farmer, Sproat and Witzel (2004) have argued in a paper (henceforth
referred to as FSW) that the Indus inscriptions do not encode speech and that
the Harappan civilization was illiterate. This paper is a systematic analysis of
FSW and the evidence furnished therein, with the goal of determining the validity
of the arguments.

1. Introduction

Even after spending several decades, the Indus script has not been
deciphered. Therefore, it is refreshing to read a paper where the fundamentals
are questioned relentlessly. However, most of the arguments made by the paper
can be rebutted. For a severe criticism of FSW including FSW's inappropriate
language and tone, see Massimo Vidale’s (2009) recent paper. A few reviewers
did suggest that this paper considers only a few key points, but that approach
would leave the validity, in doubt, of the points that are excluded. Hence this
paper makes an attempt to capture all the major arguments made by FSW
and analyzes their validity.

2. Response to the FSW paper
2.1 Arguments considering the Indus Script to be writing

1. FSW p26: there are too many singletons and low frequency signs and
paradoxical sign frequencies.

This assertion of FSW seems probable at first sight and lends credence
to the opinion that indus inscriptions do not encode speech. But when the sign
frequencies in the Mahadevan (1977) concordance (which is a key reference
for FSW) are reviewed, a different picture emerges. in a scientific paper, when
sign frequencies are debated, one would expect to see a table with all the
relevant counts and percentages, so that the reader can make informed
decisions on his/her own. Such a table is noticeably absent in FSW.
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Therefore, this paper reproduces the sign occurrences table from the
Mahadevan (1977) concordance as Table 1.

Frequency Range in M77 in M77
No. of signs Total sign occurrences | Total sign occurrences
(in percent)
>1000 1 1395 10.43
999-500 1 649 4.85
499-100 31 6344 47 .44
99-50 34 2381 17.81
49-10 86 1833 13.71
9-2 152 658 4.92
1 112 112 0.84
0 0] - -
Total 417 13372 100.00
Table 1

Table 1 shows that:

1. Singletons occur just 0.84% across all the inscriptions. According to
FSW, itis 27%.

2. Signs with two to nine occurrences form 4.92%. According to FSW, it
is 52% for signs with less than 5 occurrences.

3. The occurrence of the top two signs is 15.28%. FSVV states that the
top four signs form 21% of the occurrences.

4. 34 signs occur 62.72% across all inscriptions. Whereas, FSW states

that a mere eight signs make up 31% and 20 signs make up over 50%
of all sign occurrences.

While on points 3 and 4, Mahadevan and FSW reach similar
conclusions, points 1 and 2 are quite different. What contributes to such a
difference over the percentages? This is what FSW has done:
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a) For the first two data points above, FSW uses the percentage of
signs - there are 112 singletons, which form 26.8% (~ 27%) of 417
signs. The second data point of 52% is obtained in a similar fashion.
FSW p 36, line 15, actually states “27% of the 417 signs in the
Mahadevan concordance occurs only once in 13,372 sign
occurrences; 52% show up five times or less” which is an egregious
error in an area that is foundational to FSW'’s thesis.

b) For the third and fourth data points, FSW uses percentage of
occurrences amongst the 13,372 occurrences.

In sum, signs occurring zero to nine times form just 5.76% of the total
number of occurrences. This greatly weakens FSW’s argument on the
preponderance of singletons and low frequency signs. The FSW argument
that four signs form over 21% of the occurrences, while true, is another weak
one. in English for example, the letters E, T,A (three signs) occur nearly 25% of
the time in documents.

Further, FSW states (p36) that while many complex symbols are
compounds of simpler ones, an overwhelming majority of symbols are not of
this category. Why should that be true? Is there any rule which says, scripts
should be composed with complex signs in the majority?

FSW has not compared the distributions with other similar languages
to show why the Indus inscriptions’ frequency distribution is a problem. In the
absence of such comparisons, FSW’s conclusions seem arbitrary.

2. FSW p27: high sign frequencies appear in Scottish heraldic symbols. Ergo,
that is not a reliable test to distinguish a script from a non-script.

FSW tries to prove the inapplicability of Zipf's Law by analyzing Sumerian,
Egyptian, Indus A & Indus B (Mahadevan, 1977 and Wells concordances),
Chinese news headlines, Chinese newspaper stories and Scottish heraldic
emblems.

This analysis from FSW is reproduced below:
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Figure 2 Cumuiative
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Figure 1

As FSW says already in the paper (p28), it is well known that Zipf's Law
has been applied to non-linguistic domains (Wentian Li, 2008). However, that
fact alone does not necessarily make Zipf's Law inapplicable in the linguistic
domain. Zipf's Law fit is determined using curve fitting techniques which are
inherently probabilistic. If a symbol system like the Indus signs fits the pattern
predicted by Zipf’'s Law, it just shows that the likelihood/probability that it encodes
speech is high and is not a certainty.

A single counter example suffices only when a system is dealing in
absolutes. For example, if someone said all swans are white in colour, one
counter example would suffice to disprove that statement.

To conclude that Zipf's Law is not a valid test to distinguish scripts from
non-scripts, FSW has to show that, even if the Zipf’s Law pattern holds true for
a symbol system, the probability that it is linguistic is low. FSW cannot

accomplish that proof using a single non-linguistic system (Scottish heraldry
signs) that fits the Zipf's Law pattern.

FSW'’s approach shows a pronounced confirmation bias, because the
choice of Scottish heraldry symbols, begs several questions — a. Why were
other symbol systems from the ancient world, which are available aplenty, not
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used in the analysis, but Scottish heraldry emblems are used, which is from a
medieval European culture? b. Why use only the Mitchell Rolls (FSW p13
footnote 12) subset, and not the entire set of Scottish heraldry emblems?
c. Why are Vinca symbols, which FSW later compares the Indus system to, in
the same paper, not included in the analysis? d. Why are Native American
Totemic symbols, used as a comparator in another FSW citation (Farmer.
2004b), not included in the analysis?

Instead FSW should have used a more robust stratified sample for this
analysis to prove the point. FSW has used 2 stratums — a linguistic systems
stratum which includes 6 data sets (Stratum 1) and a non-linguistic systems
stratum which includes 1 data set (Stratum 2). First, FSW should have used a
larger sample for Stratum 1 by increasing the number of linguistic systems.
Additionally, the sample should also include linguistic systems for which the
sign frequency does not fit the Zipf's Law pattern. Second, for Stratum 2, FSW
should have used a larger sample by increasing the number of non-linguistic
systems. Additionally, the sample should include symbol systems from cultures
that have a separate writing system as well (like Scottish heraldry) as well as
from those that don’t have a separate writing system (like Vinca).

The reason one needs to look at symbol systems from cultures which
do not, have a separate writing system alongside those that do, is because, it
gives pointers to how these cultures dealt with non-linguistic symbols. For
example, the emblem of the Heraldry Society of Scotland available at http://
www.heraldry-scotiand.co.uk/societyarms.html (FSW p13 footnote 12) has
symbols from the writing system as well. If the non-linguistic system is
complete, why would they need to augment it with symbols from the writing
system?

FSW needs to include, a rigorous stratified sample analysis as
described above, for the argument about the non-applicability of Zipf‘'s Law, in
the linguistic context to hold true.

Interestingly, if one excludes Scottish heraldry signs from Figure 1,
FSW's own analysis shows that Indus A/B correlates closely with Egyptian
and Sumerian! That correlation actually shows support for the hypothesis that

Indus is a logosyllabic script.
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3. FSW p24: there are no scribbled messages from scribes, typical of a literate
society. Potsherds with crude markings are not acceptable because it appears
the inscriptions were inscribed before the pot was broken.

Avalid point. However, Indologists know, that to this day, children write
on a bed of sand/clay or a bed of rice, when they begin to write. Maybe the
Harappan scribes used such a technique to practice their script. This technique
would not obviously leave any archaeological artifacts. Absence of evidence is
not evidence of absence.

4. FSW p33: eventually all scripts evolve into phonetic writing. No such
evolution was observed in the Indus Script.

There is at least one important exception — Chinese. It remains logo-
graphic to this date. That disproves FSW's generalization.

5. FSW p37: The presence of singletons and clustered ligatured signs indicate
that the script was not even frozen. Highly evolved scripts don’t admit symbols
in a hurry.

In determining script evolution, linguists look for multiple representations
of the same sign, ligaturing, compound signs (formed from simpler signs) and
increasing semantic range. FSW agrees that all these characteristics are
present in the Indus Script.

According to FSW, the growing number of singletons and the presence
of clustered signs is a sign of an unfrozen script. Instead of taking the growing
numbers of signs as an indicator of evolution, FSW dismisses it as a sign of
an “unfrozen” script.

FSW states (p37) that highly evolved scripts do not “admit’ new symbols
in a hurry. But, FSW agrees that thousands of new symbols were added to
Egyptian hieroglyphics in the Graeco-Roman period. FSW argues that these
new symbols were never meant to be interpreted. The Egyptian hieroglyphic
for “L” started appearing in cartouches after the Graeco-Roman period. One
can be pretty sure Cleopatra wanted her name to be interpreted. This disproves
FSW's claim that evolved scripts do not admit new signs.

The later Indus inscriptions are considerably longer. This is another

sign of script evolution which again FSW does not take into account as an
indicator of script evolution.
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6. FSW p26: no inscriptions were found on durable materials like rocks, stones,
cliff faces, caves efc.

The earliest inscriptions from China were on bones. Therefore, writing
on durable material does not seem to be a thumb-rule to determine the literacy
in a society.

7. FSW p25: we are yet to discover a writing instrument.
A valid point.

8. FSW p37: lexical lists similar to the near eastern scripts have not been
found.

Lexical lists were found for Akkadian, Sumerian and Hittite languages.
Akkadian and Sumerian are the two peoples that populated the same
geographical area. Akkadian cuneiform is a derivative of the Sumerian version.
Since Hittites ruled over many parts of Sumer, their script was copied from
Akkadian cuneiform (Wikipedia Cuneiform, 2008).

It is important to note that not all West Asian scripts had lexical lists. It
is a sweeping generalization to state that the presence of a script mandates
the use of lexical lists. Proto-Elamite and the later Linear Elamite, which are
the other West Asian scripts, are yet to be deciphered. Whether they had lexical
lists is something no one knows.

There is no data to prove that the usage of lexical lists is a characteristic
of all kinds of scripts.

9. FSW p26: there are disputes even in the count of signs among proponents
of a literate Indus — Mahadevan/Parpola [300-400], B Wells[600] and SR Rao

[20].

Virtually no researcher considers SR Rao’s count of 20 signs seriously.
Witzel (2005) himself has severely criticized SR Rao’s research. That absurdly
low count has been included solely to ridicule the Indus script adherents. Further,
FSW has excluded all scholars that link Indus script with Sanskrit or Vedic
languages — notably, Rajaram, Jha and Kalyanaraman. If FSW is unbiased, it
should have included the count from the proponents of an Aryan decipherment.
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Wells (1998) outlined clearly and scientifically, why he disagrees with
Mahadevan/Parpola over the grouping and merging of potentially different signs.
According to him, normalization of the script elements results in loss of meaning
or distortion. While FSW takes an equally dim view of normalization (p45, fig12),
FSW has not explained that as one of the main causes of deviation in sign
counts between Wells and Mahadevan/Parpola.

If the sign count proposed by Wells - 5§86 - is accurate, the semantic
range of the indus script increases further.

10. FSW p22 footnote 6 : the language codified in the Indus scripts cannot be
Dravidian. Dravidian researchers rely on much later Tamil traditions, whose
locus in historical times lay some two thousand kilorneters from the Indus
Valley.

While it is debatable whether later Tamil traditions are being used by
researchers, it is true that Tamil is being used by researchers. However, by
pointing out that Tamilnadu is 2000 kilometers away from the Indus valley, FSW
is trying to mock the scholars pursuing the Dravidian route, without discussing
the fact that Tamil is a part of a large family of Dravidian Languages. FSW also
fails to note that the footprint of Dravidian languages in current day India is
considerable (Parpola, 1994) - all of South India is Dravidian territory, small
Dravidian clusters are in Central and North Eastern India, right in the middie of
the Indus zone in modern day Pakistan, is another cluster (Brahui).

Witzel (1999) argued that Para Munda was the language spoken in the
Indus region. Munda is an Austro-asiatic language whose footprint in current
day India is small (Parpola, 1994). It is mostly centered in North Eastern India,
with a small cluster in central india.

Dravidian population vastly out-numbers Munda speakers in modern
India. More importantly, Munda speaking areas are as far away from the Indus
Valley as the Dravidian language clusters in modern India (even after ignoring

the Brahui cluster as an aberration) — a fact that has not been addressed by
Witzel.

Witzel (1999) argues that loan words in the Rg Veda (RV) could provide
important clues on the language spoken in the Indus region — Para Munda,
according to him. He outlines the stratification of Rg Veda in the same paper:
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I. The early Rgvedic period: c. 1700-1500 BCE, especially the hymns in books
4, 5, 6 (and maybe book 2);

Il. the important middle Rgvedic period, c. 1500-1350 BCE: RV 3, 7, parts of
8.1-66 and 1.51-191;

lll. the late Rgvedic period, c. 1350-1200 BCE: RV 8.67-103; 1.1-50; 10, 8.49-59.

According to Witzel (1999), no Dravidian loan words are found in the
first strata.

We found 6 occurrences of the Dravidian word Kuyava (DEDR 1762, p160):
1. RV.L.103.8 : Kuyava — a demon of drought (Griffith)

2. RV.1.104.3 : Kuyava — a non-Aryan chieftain (Griffith). Sayana mentions
a legend about an asura (demon) Kuyava’'s two wives.

3. RV.1.174.7: Kuyavac — probably a name of a demon or barbarian
(Macdonald & Keith, Vedic Index of Names and Subjects, Motilal
Banarsidas, 1995

4. RV.IV.18.8 — Kusava — a feminine noun Rakshasi (she-demon)
according to Sayana or a name of river (Roth)

5. RV.VI.19.2 — Kuyava - same as 1 above.
6. RV.Il.1.104.3 — Kuyava — reference to Kuyava's wives (Griffith)

Therefore, atleast one Dravidian loan word is present in the first strata of RV
disproving Witzel's conclusion. As shown above, Kuyavan is used as a name
of a dasa/dasyyu (the term used by Aryans to denote the local people) that
was conquered by Indra. Kuyavan is not a name, but a profession - potter, a
very important profession in the Indus region. This means that Dravidian
speakers were in the Indus region around 1700 BCE.

2.2 Arguments considering indus as a logo-syllabic or syllabic script

1. FSW p21 footnote 5 : positional regularities of the type seen by researchers do not fit
Indo-Aryan, Munda or Dravidian, which are the three candidate languages.

Dravidian languages are suffixing and agglutinative. In an agglutinative
language, the formation of compound words can simulate the appearance of
in-fixing or prefixing. This could give the appearance of positional regularities.
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For example, the Tamil word na/ (‘day’) can be affixed with tiry
(‘auspicious’ or ‘holy’) to yield the word tiru na/ (‘festival day’). Likewise, the
word makal (‘daughter’) can be affixed with tiru to yield tirumakal (‘auspicious
woman’). Though tiru plays the role of a prefix, the grammatical construct in
action is compounding. Similarly, in the compound word mankai catam (‘raw
mango rice’) = ma (‘mango’) + kay (‘raw’) + catam (‘rice’), k&y acts like an
infix.

The authors’ lack of knowledge in Dravidian languages might have led
them to make this erroneous statement - Witzel (1999) states explicitly that he
does not have knowledge of Dravidian. Dravidian expertise is not to be found in

Farmer’s and Sproat’s resumes.

2. FSW p22 : the Average sign length is 4.6 symbols, which shows extreme
brevity and an absence of long texts.

Phonetic scripts need many symbois to convey even simple messages.
Whereas, a logo-syllabic script, can depict speech with a very small number
of signs. To write a typical Dravidian invocation for divine protection - murukan
tunai (‘Murukan’s protection’), 6 symbols are needed in modern Tamil. According
to Mahadevan and Parpola, Indus Script has a single sign for muruku. This
brings down the number of symbols needed for murukan tunai to 2 or utmost 3.

FSW notes that the size of the text encoded in the seals increased in
later periods. But, that does not change FSW'’s stance that the symbols are
not writing.

Wells (1998) proposed that some of the seals were strung together on
a string to form longer texts, based on the fact that the seals have a perforate
boss on one side. Though this idea has not been widely accepted, it is worth
reconsidering. Beads and bead necklaces were a key product of the Indus
civilization. It is possible that a similar technique was applied to string seals
together to form long texts. FSW does not discuss this possibility, even though
FSW has analyzed (and rejected) other points made by Wells.

3. FSW p31-33 : there are no random looking sign repetitions within an
inscription. Even when such repetitions were found, they were not numerous
enough or the repetitions showed strange symmelry. Ligaturing does not explain

this problem. The comparison with Egyptian cartouches also proves that this
is a problem.
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The series of fishes in M-314 (/ndus Seals & Inscriptions) have the
same base symbol, modified through ligature marks. FSwW proposes that the
ligature marks altered the meaning - not the sound. In a logo-syllabic script,
it is reasonable to assume that ligature marks prefixed or suffixed a base word.

Some inscriptions have repeating symbols, where variants of the
symbol are not used. Parpola has already proposed that when two ‘Eye’ symbols
were repeated, the second symbol could be a ligatured version: kan + kani=
kankani (‘Supervisor’) (Parpola, 2005).

Many inscriptions have a repeating pattern of the ‘pot’ symbol. According
to Parpola, this might simply mean ‘many pots’. This kind of repetition called
atukku totar is common in Dravidian languages. atukku totar means a string of
the same word. The closest term in English is tautology. Examples in Tamil are
kulai kulaiyay (‘many bunches’), cdrai caraiyay (‘many rows’) and ani aniyay
(‘many groups’). Onamatopeic repetitions called irattai kilavi (literally, ‘double
words’) is another common feature of Dravidian languages.

In a syllabic or alphabetic script, random repetitions of symbols is
mandatory, since vowels and other often used letters repeat themselves in any
reasonably long inscription. in a logo-syllabary, where signs stand for a syllable
or a whole word, random repetitions are not necessary. The average sign length
is 4.6 in Indus inscriptions. This means that very few symbols were needed to
communicate a message. Hence, one cannot expect random sign repetitions
within such small inscriptions.

It should be noted that FSW did find several random sign repetitions’in
Indus inscriptions.

Further, Wells (1998) proposed that some of the singletons could be
homophones. In that case, the presence of multiple singletons in the same
inscription could also be another evidence of random repetitions.

FSW compares Egyptian cartouches with the Indus inscriptions.
Cartouches contain the names of the kings, while most Indus script scholars
state that the Indus inscriptions covered religious symbols, rituals, agriculture
and trade practices. Cartouches can only be compared with inscriptions if they
codified names. Otherwise, it will not yield meaningful results.
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2.3 Arguments considering Indus as a logo-graphic script

1. FSW p33 : If Indus civilization had a script, the semantic range of that
“language” would be lower than that of a three year old child or a trained
chimpanzee in a laboratory.

FSVWV has used Chinese as a reference civilization. Even though the full
list of Chinese characters is over 50,000, a 3,000 character vocabulary is
enough for day to day communication. If a modern, complex society like Chinese
needs only 3,000 characters, it is conceivable that a Bronze age culture like
the Indus civilization needed only 417 symbols (Mahadevan Concordance) or
586 (Wells Classification). Many reputed scholars believe that the Indus script
was mainly used to depict their religion, religious rituals, agricultural and trade
practices. For such a narrow subject matter, 417 or 586 symbols may provide
enough semantic range.

Japanese, another logo-graphic script, uses just 1,945 characters (An
additional 983 characters are needed for names). This is an example of another
complex, modern society that needs just 3,000 characters in its script.

To settle this dispute scientifically, FSW should have computed the
subset of Chinese or Japanese symbols needed to codify the semantic range
of the Indus inscriptions. Only then would we have an equitable comparison.

Harappans may not have used a logo-graphic script, but it is incorrect
to compare the Indus sign counts with the full character set of Chinese.
Conclusions on the semantic range of the Indus script borne out of this
comparison would be questionable at best.

Punning is a common feature of Dravidian languages and this could
also have extended the semantic range. This could manifest itself in the
inscriptions as sign repetition. Such repetitions have been observed by FSW,
but according to FSW (p34, line 9), such repetitions are not enough. FSW
provides no empirical rules that mandate the number of sign repetitions in a
logo-syllabary for it to be considered a script that encodes speech. Therefore,
it would be inappropriate to dismiss such sign repetitions. In addition, as pointed
out already in Section 2.2, itis incorrect to expect random sign repetitions in a
script with average inscription size of 4.6 signs.
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2.4 Arguments considering Indus as a non-script

1. FSW p36: there are too many singletons. And the number of singletons
seems to increase with each new find.

In reality, singletons make up a very small proportion of the total number
of sign occurrences. In the preceding sections, it was proved that signs with
zero to nine occurrences form only 5.76% of the total. That weakens FSW's
argument about “too many singletons”.

FSW claims that (p36) “Signs keep cropping up with each new batch
of discoveries... percentages appear to be rising instead over time, suggesting
that at least some Indus symbols were invented ‘on the fly’ only to be abandoned
after being used once”. In yet another section, they claim that Indus script could
not be logo-graphic because there are not enough symbols. FSW argues every
which way with the same evidence.

FSW aiso claims that (p43) “The same evidence suggests that some
Indus symbols may have been copied for centuries and in later eras combined
out of deference for their antiquity or magical power...why the longest
inscriptions show up in later periods...”. If the symbols were copied out of
deference, why would the singletons increase with additional discoveries? That
would mean that more singletons were created in later periods. Instead, if what
FSW proposes is true, the concordance of the discovered singletons should
increase in later periods.

2. FSW p40: Indus symbols are similar to West Asian religious symbols and
Vinca symbols.

The Vinca emblems weren’t written on a straight line like indus
inscriptions. Most scripts are written in a straight line or in columns to this day.
Also, 85% of Vinca inscriptions used just one sign — Indus inscriptions used an
average of 4.6 signs per inscription (Indopedia 2008).

West Asian emblems denote gods, stars, months, clans and cities.
There was an order to the emblems, which represented the pecking order of
the gods. The emblems had great plasticity - they morphed to indicate other
gods over a period of time (FSW p40). According to FSW, Indus inscriptions
were similar emblems.
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But, the West Asian sample quoted (FSW p40 figure 9) by them has
emblems from a culture, who also have a script written in a linear fashion. This
is a flawed comparison. It only furthers the argument that Indus is a writing
system because it has similarities to another writing system. A Kudurru stone
(FSW p41 figure 10 & 11) has been cited as another potential match. However,
Kudurrus had symbols as well as linear cuneiform writing (FSW p41 fig 11).
Another flawed comparison.

3. FSW p 19, foot note 2 : Indus could not have encoded formal mnernonic
systems (like Mexican-style picture writing, Incan Khipu, Iroquois Wampum
or early accounting scripts) because of its extreme brevity.

First of all, Khipu is yet to be fully deciphered. Next, it is a system of
knots and didn’t have symbols as in the Indus seals. Itis a flawed comparison.

4. FSW p47: a script is not a requirement of advanced civilizations. Incas,
Aztecs though advanced didn’t have a script. Mayas developed a script much
later in their civilization.

Incas and Aztecs post date Indus by several thousand years. FSW
should have used an agrarian, trading, urban civilization (with advanced town
planning, covered sewer systems, citadels etc) from the Bronze Age that did
not have a script, to drive home their point.

5. FSW p35 : the odd symmetries in the seals are not present in any other
script.

“odd” symmetries in M373 and H598 is FSW's opinion being stated as
a fact.

There is indirect evidence (Parpola 2005) that the Indus script was
transmitted over a wide geographical area. Similar inscriptions have been
unearthed from 9 different cities over a vast geographical area. Evidence also
shows that these are independent creations and not direct copies. A simple
explanation for this is that the Indus script encoded a language.

According to FSW (p43), the seals were emblems used to derive power
from the magical godly symbols, with “little understanding of the original sense”.
There is no basis for this conclusion either.
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6. FSW p36: singletons are too abstract to convey meaning.

FSW compares the Indus symbols to ‘Food and Fuel’ pictograms on
the US inter-state highways. But, pictograms would be useless, if they are too
abstract to convey meaning. If seal makers routinely made cryptic pictograms,
used them a few times and abandoned them, the intended audience would not
comprehend their meaning.

In any case, many singletons are straight-forward. These depict gharials,
crabs, fishes, anthropomorphic figures, pots, agricultural implements, geometric
figures etc.

A more rigorous approach would be to classify the singletons into
abstract or concrete, and compare the count of both categories. FSW has not
done that.

7. FSW p45: in a giant multi-linguistic society non-linguistic signs may have
been more useful.

According to FSW, Indus inscriptions are non-linguistic because people
speaking many different languages lived in that region. One need not assume
that ancient societies would have avoided writing, because the society was
multi-ethnic or multi-lingual. For example, in Mesopotamia, Sumerians and
Akkadians co-existed and both used the same cuneiform script to write (Frymer-
Kensky 1992).

Modern countries such as the USA also have muitiple ethnic groups,
speaking different languages. While pictograms are used to communicate non-
linguistically, there are also many signs in the dominant language - English.
Some signs are in Spanish, the second most prominent language. Just as
English in the USA and in computer communication around the world, the indus
civilization could have had a common lingua franca, with different dialects or
languages in different regions. Indus script would then encode the lingua franca.

8. FSW p42 : if numbers were depicted, they are presented in strange
combinations.

Even if an inscription conveys detailed accounting information such as
‘X number of Y commodities’, that is deemed to be a script. FSW quote K-49,
a seal where “3” and “7” are depicted as tally marks. But there is no clear
specification on what the commodity is. But K-59 denotes a number and a
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shield-like symbol. Many possible explanations could be entertained for this
seal. This could be an order for a certain number of shields or amulets. Or, an
order for a certain number of security guards to be stationed near the city
gates. K-59 is simply one of the many inscriptions that counter FSW’s theory
about numbers.

9. FSW p44 : one can identify shamanic symbols, shamanic elite and human
sacrifice in the seals.

FSW states that “One possibility consistent with all known evidence is
that the oddly shamanic-looking elites often seen on mass-produced ritual
inscriptions opposed writing due to the threats it posed to whatever control the
symbols gave them over Indus populations”. Writing as a means of control is a
debatable point. Ancient Egyptians, for example, had a script. This did not
diminish the control that the priests had over the people.

The evidence provided by FSW to support human sacrifice is from
M.S. Vats’ 1929 excavation, where 20 skulis tightly packed together with no
other human bones were found. Is human sacrifice the only explanation for this
find? Vats’ chronology is not considered reliable (Kenoyer, 1991). Ergo, FSW
cannot state with certainty that the skulls belonged to the Indus civilization layer.

10. FSW p19 : since the time first seal was discovered in 1872-3, 130 years
have elapsed without any meaningful progress on the deciphering.

Only one seal was discovered in 1872-3. The first major excavations
started in the 1920s. Assuming that the earliest deciphering attempts started
in the 1920s, the community has spent only 84 years as of 2004, the year FSW
was published.

At any rate, this is a misleading argument. The first major decipherment
claim for the Egyptian hieroglyphics was in the 5th century CE by Horapollo
(Wikipedia Hieroglyphics 2008). The actual decipherment was completed by
Champollion in the 1820s, a full 1,600 years since the first claim. If we calculate
the ‘decipherment time’ as the number of years since the first hieroglyphic find,
the Egyptian ‘decipherment time’ would be even longer.

84 years is less than 6% of the time spent on Egyptian hieroglyphic

decipherment. From that perspective, it is clear that it is early days still on the
Indus decipherment front.
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3. Conclusion

All the arguments presented above show that FSW has not furnished
any conclusive proof that the Indus civilization was an illiterate society. However,
they have indeed raised some valid questions:

a) The absence of long texts. There have been instances of script
decipherment without any evidence of long texts, so that need not
prevent constructive work done on Indus inscriptions.

b) Lack of scribbled messages
c) No writing on permanent materials like pillars etc.
4. Recommendations to the Indus civilization research community

The Indus research community is hopelessly fragmented. Without an
unprecedented level of collaboration between the researchers, the deciphering
of the script could be delayed indefinitely. To enable collaboration, a consensus
should be reached quickly on the following:

a) What is the true sign count of the Indus script?
b) What type of script does Indus represent?

c) What language does the script represent? In other words, what
was the lingua franca of the Indus civilization?

A multi-disciplinary team which includes the following types of experts
should be created: Dravidian (covering both literary and tribal languages), Vedic
Sanskrit, Austro-Asiatic (Munda), food anthropologists, comparative religion
experts specializing on the ancient world and geneticists/genography experts.
Such a team will truly be a step in the right direction towards deciphering the
Indus script.
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Meluhha and Agastya:
Alpha and Omega of the Indus Script

Iravatham Mahadevan

Introduction:

It is now generally accepted that Meluhha was the ancient name of
the Indus Civilisation as written in early cuneiform records’. |
propose that the Harappan equivalent of the name and its
connection with ancient Indian historical tradition are revealed by
two signs which | shall designate here as the ‘alpha and omega’ of
the Indus Script.

There is as yet no agreed sign list for the Indus Script. Not only the
numbers, but also the order of signs vary widely in different lists.
However, | shall provide the following definition for the present
purpose, which should be acceptable to all scholars in the field,
whichever sign list they choose to follow?:

® ‘alpha’: the most frequent initial sign in Indus texts.’

U ‘omega’: the most frequent final sign in Indus texts.

The ‘alpha’ sign occurs 298 times at the commencement of texts,
more than double the number of times for the next most frequent
initial sign. The ‘omega’ sigh occurs 971 times at the end of texts,
three times more than the next most frequent final sign. The relative
preponderance of the two signs in the initial and final positions
respectively becomes much more pronounced if one looks only at
the seals, the ‘identity cards’ of the Harappan ruling classes. In
short, the ‘alpha’ and ‘omega’ signs introduce and identify the
affiliation of the seal-holder whose name and/or titles stand

‘bracketed’ between them.

This is the second occasion when the ‘alpha and omega’ signs have
led to an important result. The first was way back in 1977, when
these two signs helped to clinch the argument in favour of a
generally right to left direction in the Indus texts. | had then pointed
out that, as the most frequent right-end sign (alpha) occurs at the
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right end of the upper line, and the most frequent left-end sign
(omega) occurs at the left end of the lower line in a two-line text, the
direction is conclusively proved to be from the right (Mahadevan
1977:10-14). Two seals with the same text illustrated here sum up

the argument (Fig.1).
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Fig.1 Direction of Indus Texts revealed by the ‘alpha and omega’ signs
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Earlier Dravidian identifications of Meluhha

According to Romila Thapar (1975), the cuneiform meluhha and
Pkt. mi/akkha (corresponding to Skt. m/eccha) are suggestive of a
Dravidian (Dr.) original mél-u-kku ‘western’, and that the sound —k&-
could have become —A/# in the cuneiform texts. She has also
pointed out that Dr. meé/-u-kku corresponds closely in meaning to

Skt. aparanita, lit., ‘extremity, west ’, occurring as the name of the

western sea-board of India, specifically southern Gujarat and
northern Konkan. .

I had expressed my reservation (in personal discussions with
Romila Thapar) about the proposed identification mainly on the

ground that Dr. mé/ has the primary meaning ‘up, above, high’

(DEDR 5086). The meaning ‘west’ occurring in Tamil was a later
innovation as the highland in the Tamil country happens to be in the
west. It is significant that, in Kerala, where the highland is to the

east, the word for west is patinnaru, lit., ‘where the sun sets’ (DEDR
3852), even though meérkku ‘westward’ is also attested in
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Meluhha and Agastya: Alpha and Omega of the Indus Script

Malayatam, doubtless borrowed from Tamil. The alternative
meaning ‘high’ also suggested by Romila Thapar offers a better fit
as may be seen from the sequel.

Asko Parpola (1994:170) has suggested that the cuneiform meluhha
(which can also be read as melahha) and Pkt. milakkha can be

equated with Dr. me/-akam translated by him as ‘high country’, a

meaning which fits in well with the description of Meluhha in
cuneiform records as ‘high land’. Parpola identifies this region with
Baluchistan. He could not, however, find from the sources then
available to him, attestation for me/-akam in any Dravidian
language. Citing the same reason, | had not then accepted his
suggested identification (Mahadevan 1995).

I have been able to locate subsequently two early references in
Tamil to meélai- y-akam (variant of mé/-akam) with the meaning

‘house to the west’ occurring in Nalayira-divya-prabandham, once
in 7irumolr (2.9.5) and again in Periyva 7Tirumolili (10.7.2), both
assigned to ca.8" century CE. (The Tamil Lexicon entry mé/l-akam

‘storeyed house, upper storey’, sourced to Winslow, can be
excluded as modern usage.)

On the basis of evidence summarised below, | accept Parpola’s
identification of Meluhha with Dr. mél-akam which is, however,

literally transiated by me as ‘high (mzé&/) inner place (akam),
presumably referring to the ceremonial centre located on a high
platform or terrace inside the fortified citadel serving as the seat of
authority in every Harappan settlement.

In the first paper published by me on the Indus Script (1970), | have
identified the ‘alpha’ sign as the Harappan ‘acropolis’ or ‘citadel’. In
another paper devoted to the study of place signs in the Indus
Script (1981), | have again equated the ‘alpha’ sign “with the palace,
or more generally, with the palace-temple-citadel complex,
constituting the seat of authority in the Harappan polity”. In the
same paper, | have also suggested interpreting the ‘alpha’ sign as
Dr. akam ‘house, place, inside’ (DEDR 7). As the most frequent
opening sign of the Indus texts, ‘alpha’ would not be any ordinary
house, but the ‘Great House'. | realise now, thanks to the insight
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provided by Asko Parpola, that | could have more appropriately
interpreted the ‘alpha’ sign as Dr. mé/-akam, lit., ‘the high (or great)
place (or house) inside (the citadely. While adopting this
nomenclature and interpretation in the present paper, | shall take
the opportunity to summarise and update my earlier studies on the
‘alpha and omega’ signs, reiterating how important it is to
understand them before proceeding with interpreting or deciphering
the indus Script.

3. The ‘alpha’ sign

3.1

NO. 76

Place signs

In accordance with universal usage, the indus seals depict owners’
names and titles. We know from historical inscriptions, especially
Dravidian, that place . names precede personal names. Most seal
texts commence with one of five frequent ‘opening signs’ listed
below in the order of frequency:

O ® Y X IX

These are too few to denote personal names, but can be place
names preceding personal names. Since the same set of opening
signs occurs at all major Harappan sites, they cannot be identified
with the names of cities like Harappa or Mohenjodaro. The opening
signs must then refer to important places or institutions present in
every major Harappan settlement, like for example, ‘temple, palace,
citadel, walled city’ etc. Some of the frequent opening signs may
also represent important titles or offices, which would be much
fewer in number than personal names, like for example, ‘ruler, chief,
priest, lord’ etc. Judging from the extreme brevity of the Indus texts,
it is much more likely that place names and common tities would be
represented by single ideograms rather than by phonetic syllabic
writing. In particular, the most frequent opening ‘alpha’ sign appears
to depict the ground plan of a building with a forecourt inside a
fortified place, in other words, what is popularly known as the
‘citadel’. | identify the ‘alpha’ sign with the Harappan Citadel and
interpret it as Dr. meél-akam Iit., ‘high inner place’,  the ‘address’

most members of the ruling class preferred to prefix to their
personal identification. Through constant use, the expression mél-
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akam\\(melabba of the cuneiform records) came to represent the
people and the land of the Indus Civilisation.

3.2 Graphic evolution of place signs

Sign Rectanguilar | Rhomboid | Oval Forms

No. Forms Forms

261-373 <> O ()
5090 2119 4379’ 4087°

3 | & | O

267
8106 1057 1022

284 20013 2579 2522

Fig.2 Graphic evolution of Place Signs in the indus Script
(Schematic) (Cf. Mahadevan 1977:List of Sign Variants)

Notes:
(1) Oval form (373) now recognised as a variant of
rectangular or rhomboid forms (261) .

(2) The oval is sometimes split as ‘brackets’ to accommodate
one or two signs inside to form compound signs.

(3) This form does not occur as a sign, but is inferred from
seal- motifs as in 2001.

Enclosures serving as place signs in the Indus Scriot exhibit three
characteristic variant forms viz., rectangular, rhomboid or oval,
whose equivalence can be demonstrated from parallel texts. It
appears that acute pressure on space available on the seals
caused the variation in shape in order to conform to the general
space-saving pattern of tall and narrow signs in the Indus Script.
The graphic evolution of the three related place signs is shown in
Fig.2 with one example for each form from the texts.
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Egyptian ideographic parallels to Indus place signs

Ideographic interpretation of place signs inferred from their shapes
is corroborated by a set of remarkably close paralliels from the
Egyptian hieroglyphic script (Gardiner 1978: Sign List). The
comparison and the resulting broad interpretation of the Indus signs
is shown in Fig.3.

The Egyptian paraiiel goes beyond mere graphic
resemblances. ‘Pharaoh’, the generic name of the Egyptian
rulers, is traced to the expression ‘Great House’. Originally,

‘Great House’ referred only to the ‘palace’ or to the ‘court’, and not
to the person of the king. Later, the term ‘pharaoh’ became a
respectable designation for the king, “just as the head of the
Ottoman government was termed the Sublime Porte” (Gardiner
1878:75). As in the Egyptian script, the generic name of the rulers
of Harappan cities was also derived from the expression ‘High
House’ (conventionally called the ‘citadel’).

Egyptian Indus

Sign Sign Sign Sign (neare:gj Broad
No. No. variant with Interpretation

text No.)

0.1

[-__l | 261-373 . ‘house’
5090

0.6 267 ‘fortified house’

8106

o0 @ | Q| yiow

2522

Fig.3 Indus Place Signs and Egyptian Ideographic Parallels
(Schematic) (Egyptian : Gardiner 1978. Indus : Mahadevan 1977.)

NO. 76
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3.5 The Egyptian parallel should not, however, be stretched too
far., The low-profile Harappan rulers (with no grandiose
palaces or rich tombs) can in no way be compared to the
vainglorious pharaohs. There is also no archaeological
evidence for contacts between the Egyptian and Indus
civilisations. It is, however, not unlikely that the two great
contemporary civilisations had at Ieast indirect contacts
through the intermediary Sumerian-Akkadian city states in

West Asia.

3.6 Interpretation of place signs in the Indus Script
In the light of the foregoing discussion, we may interpret the three

related place signs in the Indus Script as follows:

O : akam ‘house, place, inside’ (DEDR 7)
® : mel-akam ‘High House (citadel)’ (DEDR 5086 & 7)

@ : pali ‘city’ (probably, the ‘lower city’ in the
Harappan context).
Cf. pali ‘town, city’; (DEDR 4112)
pali ‘row, line, regular order’ (DEDR 4113)
The expression pa/i thus indicates a ‘planned city’.

3.7 Strokes attached to ‘opening’ signs

The opening signs are typically followed by one of three short
superscript strokes, attached to them. They are shown below in the

order of frequency:
N l) i

These strokes are conventional markers which cannot be ‘read’. But
their function as attachments to nouns (names of places, institutions
or persons) can be broadly understood as suffixed case-endings.
Most probably, they represent the genitive or locative cases with the
meanings ‘of, belonging to, among or in’. When followed by a case
suffix, the preceding noun may be either in direct or oblique form,

the latter with seemingly no overt marker.
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3.8 Role of Place Signs in the Iindus Texts

Positional - statistical analysis of the three related place signs with
the attached case suffix yields significant results (Fig.4).

Sign Occurrences | Dr. interpretation Meaning
Pair Initial | Total
I 254 | 201 | méarakac-teinsdr| OF 2 He
m - - - —
@) ® - High House’
‘of / in th
w | M O nil 2 | aka(-tt-)in/-il o /e
house
‘ ‘of / in th
@ ! ® 7 8 | pali-in /-il ot /1n the
(lower) city’

Fig.4 Interpretation of opening pairs with place signs

| interpret the data as follows:

(@) mel-aka(-tt-)in/~1l ‘of / in the High House’ is the address
of the rulers of the Harappan City. This accounts for the
high frequency as well as initial occurrence of this pair.
it is of course not necessary that all members of the
ruling classes resided actually within the citadel. The
opening pair is more an assertion of their identity as
being associated with the citadel and the institutions
within. We know from archaeological evidence that there
were large houses in the Ilower city where we may
presume many of the ruling classes resided.

(b) aka(-tt-)in~il ‘of / in the house’ relates to those who

served the rulers in institutions inside the citadel like
palace, temple, etc., as guards, attendants and other
lower functionaries. This accounts for the absence of
the pair in the initial position and its very low frequency.
The data regarding frequency is, however, deceptive in
this case. A close study of the enclosure signs reveals
that there are more than 30 compound signs comprising
enclosures surrounding the basic signs within. The
enclosures are mostly oval in form, but may also be
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rectangular or rhomboid and may also be split up into
two halves like ‘brackets’ to accommodate the signs
within as illustrated by the following pairs of signs::

®Y @7V PP

| interpret the pairs as functionaries or institutions within,
or associated with the citadel as distinguished from those
outside.

(c) pali-in /~i] ‘of / in the (lower) city’. This seems to be the
‘address’ of the residents of the city not directly involved
with the citadel either as rulers or as lower functionaries.
The low frequency of the pair especially at the
commencement of the texts can be quite simply
interpreted as showing that the authority in the Harappan
city did not vest with the citizens of the lower city but
with the rulers of the higher citadel, the seat of authority.

The discussion shows that the frequency of the three related place
signs is directly proportionai to the importance of the institutions or
the persons concerned, and inversely proportional to the population.
It can hardly be doubted that the rulers would be less in number
than the functionaries who served them, who in turn would be less
in number than the common people of the lower city.

Parallels from Old Tamil traditions
Old Tamil literature contains several references to akam in the

sense of ‘fort, palace or inner piace’.
(e.g.) akam ‘palace’ (Perun.1.32.100)

aka-nakar ‘the inner city’ (Cil. 2.15.109; Mani. 1.72)
aka-p-pa ‘inner fortification’ (MNVar. 14.4; Patir22.26; Ci/.28.144)
aka-p-pa ‘ matil-ul uyar métai: high terrace inside the fort’
(Tivakaram 5.198)

matil-akam 1it., ‘fortified house’; (Cil2.14.69); the palace of

the rulers of Kerala.

A clear distinction is drawn in Old Tamil literature between those
who ruled from inside the forts and those who served them, even
though the expressions for either group have the same base

aka-tt-u ‘in the house’. The rulers of the forts were known as:
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(e.g.) aka-tt-ar: ‘' (princes) of the palace’ (Kali. 25.3)

aka-tt-ar those inside the (impregnable) fortification’ (Kura/745)
aka-tt-or ‘ those inside the fort’ (Pura. 28.11)

aka-tt-op “he (king) inside the fort’ (70l III: 68.4, 69.5)

Those who served as palace or temple attendants were known as
follows: :

(e.g.) aka-tt-atimar , aka-t-tontar, aka-mp-atiyar etc.,

(7amil Lexicon).

The palace or temple service was generally called:

(e.8.) aka-p-patai, aka-p-pani, aka-p-parivaram etc.,

(7amil Lexicon).

Another important set of Old Tamil expressions for palace and
temple attendants is derived from the root ca/ ‘to surround’ > dliyam
‘service, especially in palace or temple’, d/iyvar ‘palace or temple
servants’ (DEDR 2698 > 758).
Cf. uli, ylas ‘place esp. about a king’ (DEDR 684) which also
ultimately looks to cii/ ‘to surround, surrounding area’. Note the
distinction between w/ai-y-iruntip “minister of state, companion of
the king’ andu/ai-y-al-ap ‘attendant (in the palace) ( Zamil/ Lexicon).

From Etymology to History

The critical link between Dravidian etymology and history is
brought out by the following two sets of entries: DEDR 7:
aka-m ‘inside, house, place’

aka-tt-u ‘within, inside the house’
aka-tt-ap ‘one who is in, a householder’.

C.W.Kathiraiver Pillai's Dictionary (1910) (gloss in English
added by me):

aka-tt-1: (1) akattiva munivan (‘Agastya, the sage’)
(2) ull-irukkira-van (‘one who is in’)
(3) oru maram (‘Agasti grandif lora’).
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Note how akarti in (1) and (3) get transformed to agasti in
Indo-Aryan loanwords. ' |

I have suggested in my earlier papers (1981, 1986) that aka-tr-i ‘he
of the (High) House’ was the prototype of Indo-Aryan Agasti
(Agastya) as well as Dravidian Akatti (Akattiyan) of the Old Tamil
legends (who led the southern migration of the Velir and other tribes

from Dvaraka in the Gujarat region to the southern peninsula). | shall

revert to this theme when dealing with the ‘omega’ sign in the next
section.

The ‘Omega’ SignU

4.1 The ‘omega’ or JAR sign is by far the most
frequent in the Indus texts, accounting for
about ten percent of the total sign
occurrences. The pictorial identification of the
sign as a ‘vessel with handles and a tapering
bottom’, is no longer in doubt, especially after
the publication of the pottery graffiti from
Kalibangan with a realistic depiction of the sign
(Lal 1979). See Fig.5. ;

Fig.S: JAR Sign incised on pottery

4.2

NO. 76

from Kalibangan

| admit that | have not been quite consistent in my earlier
attempts to interpret the  JAR sign. | have sometimes
identified it as a grammatical suffix (1970), and at other
times, as an ideogram added to the names and titles of
priestly and ruling classes (1982, 1986). However, after nearly
three decades of intensive study, | have  arrived at the
conclusion that both identifications are complementary, and
that the JAR sign has indeed a dual function in the Indus texts
(1998). As | have dealt with both aspects in detail in my
earlier writings, | shall present here only a very Dbrief
summary of the essential evidence to harmonise the two
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interpretations. However, | shall emphasise the_ ideographic
aspect more as it holds the key to the true import of the
alpha and omega signs of the Indus texts.

The JAR Sign as a Grammatical Suffix

The most marked characteristic of the JAR sign is its almost
constant final position in the texts. It can also be shown that
even when it occurs in the middie of a text, it acts as a terminal
sign. The high frequency and final position of the sign have led to
the reasonable presumption that it is a grammatical marker of some
kind. The most common supposition has been that the JAR sign
represents the genitive case with the meaning ‘of, belonging to'.
However, the sign is found to be more closely attached to its
preceding signs than would be the case if it were a case-ending.
Further, early Dravidian inscriptions in Tamil, Telugu and Kannada,
do not have case-endings in text-final positions. That {eaves only
the possibility that the sign is a nominal suffix marking the gender
and number of the preceding nouns. Considering the very high
frequency of the sign, it can only be equated with the mascuiine
singular nominal suffix in Dravidian, viz., -¢a)ar . This interpretation

is corroborated by the evidence of earliest Dravidian inscriptions
which have the corresponding masculine singular suffix attached to
names and titles.

(e.g.) netificalivan salakan iladcatikan (Old Ta., 2™ cent.
BCE) (Mahadevan 2003:No.2)
amkka-pasunru (Old Te., ca.600 CE) (Lockwood 2001:p.199)
Nagennan (Old Ka., ca.675 CE) (Narasimhia 1941:No.3)

The phonetic value of the JAR sign can also be discovered
through the rebus method by comparing the likely ‘vessel’
words in Dravidian languages:

Cf. Ka. apdige; Te.apdemu, andiyvamu, adigamu ‘pannier
(DEDR 127).

Ka. andu © bottom of a vessel’ (DEDR 129).

Ta. agfar ‘(bamboo) squirt for festival occasions’; Ka. ande

‘bamboo vessel, generally with a handle’; Ko. agdy ‘milk pot,
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bamboo pot’; To. ady ‘clay pot’; Tu. ande ‘bamboco or
nutshell vessel’ (DEDR 130).

Ta. antar (lex.) ‘a weight’ (?) (Tamil Lexicon), (included in a list of
weights and measures; prob., ‘a measure’ (Tol. elu. 170;
commentary).

Hence, by phonetic transfer, the JAR sign is equated with -(@)nr-/
-(a)nt-, the masculine singular suffix added to names and titles in
the nominative case.

4.5 Paradigm of Gender-Number suffixes in the Indus script

NO. 76

The ARROW sign ?

The ARROW sign is known to function exactly like the JAR
sign (including bhaving dual functions) except for its much
lower frequency (about one-sixth of that of the JAR sign). it
is therefore likely that the ARROwW sign is also a grammatical
suffix indicating gender and number. Considering its much
lower frequency, it is probably the non-masculine (feminine
and / or neuter) singular suffix (Mahadevan 1998). The most

common word for ‘arrow’ in Dravidian is ampu (Ta., Ma.) or
ambu (Te., Ka.) (DEDR 178). This immediately leads, by the
rebus method, to the non-masculine singular suffix
-(a)mb(u), attested in the earliest Old Telugu inscriptions (Mahadeva

Sastri 1969:135-138). The gender suffixes -(a2)mru and -(a)mbu are

attested in the OIld Telugu inscriptions of Mahendra Pallava
assigned to ca.600 CE (Lockwood 2001:199). See Fig.6.

#7149 UFU1%

amkkapasunru amkkapasumbu

Fig.6 : Old Telugu inscriptions with gender suffixes —(@)mru
and —(a)mbu

As Early Dravidian had only two genders in the singular number,
namely, masculine and non-masculine, they match the frequency-
distribution of JAR and ARROW signs respectively. The paradigm of
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gender suffixes in the Indus Script inciuding the plural marker
already recognised by Heras (1953:83) is shown below:

‘ ’ Masculine singular -(aar-/-(a)nt- (dialectally)

? Non-masculine singular -(a)mp(u)

] ! Human (masc. & fem.) plural -ar /-ir
[ (when combined with basic signs)

4.6

NO. 76

Fig. 7 Paradigm of Gender Suffixes in the Indus Script

When the Indus script became extinct, the memory of its
grammatical elements should have been lost; but it did not
quite happen that way. Since most of the Harappan ruling

classes had names or titles ending in - (g )nr, that sound was
borrowed by Indo-Aryan as an ethnic name to denote the
neighbouring Non-Aryan people. Thus, Dr. -(@jnr > 1A andr >

andhra (attested in Aitareya Brahmana V1I:18).

JAR Sign as an ideogram

The fact that the JAR sign has another value, apart from its function
as a grammatical suffix, is shown by its attachment to the top of the
BEARER sign, just like the ARROW sign, its functional twin:

§R SRS R

BEARER JAR-BEARER ARROW-BEARER

There is no reason not ta follow the normal practice of reading the
compound signs from top to bottom. We must therefore assume
that the JAR and ARROW signs have their literal pictographic values
in these compound signs, especially as such interpretation is
meaningful and productive:
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JAR-BEARER: ‘one who carries ceremonially a sacrificial
vessel with offerings’
ARROW-BEARER: ‘one who carries the arrow’ (a ‘warrior’).

The ideographic symbolism, especially of the JAR sign, would have
survived and continued to be associated with the descendants of
the Harappan ruling classes re-emerging in the new social order in
later periods.

Linguistic interpretation of JAR ideogram

In Vedic literature and ritual treatises, sa#z is mentioned as

some kind of a sacrificial vessel (VS.xix:27,88; SOB. xii
7.2.13). Sabaraswamin identifies saza as a ‘mleccha term

for a ‘round wooden vessel with a hundred holes’ Afimamisa-
sutra-bhasya 1.3.10). Numerous perforated jars have been
found at the Harappan sites. it is probable they served a
ritual purpose. My ongoing studies indicate that sata /sata

in Prakrit and later borrowed into Telugu and Tamil refer to
the food offerings as well as to the sacrificial vessel itself.
Cf.sata food” in a Pkt. cave inscription at Kanheri assigned

to ca.2nd cent. CE (Nagaraju 1979). Nagaraju has identified
sata as ‘food’ , contrasting with paniyaka ‘drink’ occurring in

the same inscription. | have connected the term saza
occurring here with Sata- / Sata-, names of the Andhra kings
as well as with Te. sadamu, Ta. catam Yood, lit., cooked
rice’ (7amil Lexicon). Cf. catii catam ‘cooked rice’
(Pinkalantar 10:441, 10:463, ca.8™ cent. CE). As the word satz
in Vedic literature is identified as a ‘mlfeccha ’ term, it may

be equated with Dr. cafa. In the Harappan context, cafa may

be broadly interpreted as ‘focod or beverage in a sacrificial
vessel (offered to the deity)’.

‘Jar —born’ myths in Northern Traditions

The symbolism of ‘water-pitcher’ has always been closely
associated with priestly ritual. The iegend of ‘jar-borm’ sages
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is very ancient and is found even in the Rgveda (7.33.10-13).
There it is said that Vasistha and Agastya were generated by
Varuna and Mitra in a ‘sacred pitcher’ or ‘water-jar used in
sacrifice’. Agastya is especially known as the ‘jar-born’ sage

(kumbha-yoni, kuta-muni etc.). The myth of miraculous
bith from jars was shared by priestly as well as royal
families. Drona, the priest-warrior, was generated in a

‘wooden trough’ by Bharadvaja (AMbA.) The Kauravas were
born from pots filed with clarified butter in which
Gandhari’s foetus was stored (AfbA.)

4.9 ‘Jar-born’ myths in Southern Traditions

NO. 76

The earliest reference to the myth in Old Tamil is found in
Puranapuru, a collection of four hundred poems compiled in the
early centuries CE, but containing much older oral bardic tradition, a
fact emphasised in this very poem (201). Kapilar, the poet, narrates
that fortynine generations’ earlier, an ancestor of the Velir ruled
over Tuvarai, a city surrounded by soaring bronze walls. Kapilar
also records that the Velir arose in the zazavu of a ‘northern sage’.

This extremely important historical reference has remained obscure,
as the medieval commentator did not identify the ‘northern sage’

and misinterpreted tatavu as  the ‘sacrificial fire-pit’.

M.Raghavaiyangar (1907; 2004 reprint :26) has rightly interpreted
latavu ( variant fafa ) as a ‘water pitcher’, but missed the obvious

connection between the vessel and Agastya, the ‘jar-born’ sage.
The word #afa occurs in a Tamil-Brahmi inscription incised on an

earthern storage jar excavated at Kodumanal, Tamilnadu, and
assigned to ca.2™ cent. BCE (Y. Subbarayalu 1996:No0.3) (see
Fig.8). The word is also attested in this sense in Tamil literature.

Cf. tatavu (Nar. 227.7); tata (Nacciyvar Tirumoli : 9.6). Once the
meaning of Ztavu (tata) ‘jar’ is understood, it follows that the
reference in Puram 201 must be to Agastya, the ‘jar born’ sage par
excellence. U.V. Swaminathaiyar's identification of the ‘northern

sage’ with ‘Campu muni’ (not known to Old Tamil tradition) from late
sources is unconvincing. | have attempted to set the record straight
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by identifying the ‘northern sage’ in Puram 201 with Agastya, tatavu
with his celebrated ‘water-pitcher and ruvarar with Dvaraka of the

Gujarat region (Mahadevan 1986). This re-interpretation links the
Puram 201 legend with another famous OIld Tamil tradition

regarding Agastya and the Velir (see para 4.11).

= ' D
NRIIT LGP INAE

~

\

Fig.8 Pottery inscription from Kodumanal (ca.2™ cent. BCE).

(fata ‘jar’ occurs as the last word at right)

The Pallavas of Kanchi belonging to the Bharadvaja gotra and
claiming Drona to be one of their remote ancestors, traced their
descent from a water-pitcher (patua- skhalita- vritinam, Pallankoyit

Plates, ca.6™ cent. CE). According to tradition, the Chalukyas were
so-called as the dynasty sprang from a sufluka ° water-pot

( Vikramanka-caritra 1.318.8 ).

4.10 Agastya legend in the Southern tradition

NO. 76

It has generally been held that Agastya led the earliest Aryan
settliement of South India and introduced Vedic Aryanism
there. (For a comprehensive treatment of this view, see
Ghurye 1977.) This theory has, however, never been able to
explain satisfactorily how the Tamils, proud possessors of an
ancient culture of their own and a particularly strong
tradition of love for their language, came to accept Agastya, an
Aryan sage, as the founding father, not of the
Brahmanical religion or culture in the south, but of their
own Tamil language, literature and grammar. There is also
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no linguistic evidence to support the theory of colonisation
of the Tamil country by speakers of Indo-Aryan Ilanguages
in pre-historic times. The interpretation of the Agastya
legend in terms of the Aryan acculturation of the south was
developed before the discovery of the Indus Civilisation,
which is considered by most scholars to be pre-Aryan and
probably Dravidian. it has now become possible to take a
fresh look at the Agastya legend and attempt an aiternative
interpretation which would harmonise its two core features
which have hitherto remained irreconcilable, namely, the
northern origin of Agastya and his southern apotheosis as
the founder of Tamil language and grammar.

References to Agastya in early Tamil works have been coliected
together in the essay on ‘Akattiyar’ by R.Raghavaiyangar (1941).
The secondary sources available in English are noticed and
succinctly summarised by Ghurye. While the Tamil Agastya shares
the basic myths of his northern counterpart, namely miraculous birth
from a pitcher and southern migration from the north across the
Vindhya, he is given a very different role by the Tamil tradition. Here
Agastya is so totally identified with Tamil that he is termed the Tamil

muni (‘Tamil sage’) and Tamil itself is named after him as agastyam.
Agastya received the Tamil language from Siva (or Skanda) and

gave it to the worid. The Tamil Buddhists claimed that Agastya
learnt Tamil from Avalokitesvara ( Viraco/ivam by Buddhamitra).

Agastya wrote the first Tamil grammar called Akafttiyam (not extant
now). Even today, Tamilnadu has the largest number of Siva

temples dedicated to the ‘Lord of Agastya’ (Agastyesvara), a feature

almost unique Tamilnadu, as noted by Ghurye. According to most
competent scholars, it is from South India that the Agastya cult was
carried to the South-East Asian countries.

4.11 Agastya and the Southern migration of the Vélir
The story of the southern migration of the Velir from
Dvaraka under the leadership of Agastya is narrated by
Naccinarkkiniyar in his commentary on Zolkappivam (payiram ;

Porul.34). According to this legend, the gods congregated on Mount

Meru as a resuit of which the earth tilted, lowering Meru and raising
the southern quarter. The gods thereupon decided that Agastya was
the best person to remedy this situation and requested him to
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proceed to the South. Agastya agreed and, on his way, visited
‘Tuvarapati’ (Dvaraka) and led the descendants of ncfu-muti-annal
(Visnu or Krsna) including ‘eighteen kings, eighteen families of the
Velir and the Aruvalar’ to the south, where they settied down ‘clearing

the forests and cultivating the land’. The sage himself finally settled
down on the Potiyil hill. The fact of Agastya’s leadership of the Vélir

clan rules out the possibility that he was even in origin an Aryan sage.
The Ventar-Velir-Velalar groups constituted the ruling and land-
owning classes in the Tamil country since the beginning of recorded
history and betray no trace whatever of an Indo-Aryan linguistic

ancestry. The Tamil society had of course come under the religious
and cultural influence of the north even before the beginning of the

Cankam Age, but had maintained its linguistic identity. From what we

now know of the linguistic prehistory of India, it is more plausible to
assume that the Yadavas were the Aryanised descendants of an

original non-Aryan people than to consider the Tamil Velir to have
descended from the indo-Aryan speaking Yadavas as suggested by

M. Raghavaiyangar (2004). As he has pointed out, vé/ means ‘one who

performs a sacrifice’ (namely a ‘priest’). The Agastya legend itself can
be re-interpreted as non-Aryan and Dravidian even in origin and
pertaining to the Indus Civilisation.

4.12 Conclusion
The ‘alpha and omega’ signs have been so designated not only
because they respectively commence and end most of the Indus
texts, but also because they sum up the essence or most important
feature of the Indus seal-texts, namely, the identity of the Harappan
ruling class. This is shown below schematically (from left to right for

convenience) :

®|| .......... U

‘He of the (High) House He with the JAR
aka-(tt)-(1) kumbha-muni (Agastya)

akam (‘High House’) did not survive. But those who owned
allegiance to the mél-akam, the akatt-u people, did survive and, in
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course of time, re-emerged in the Vedic period as the ‘jar-born’
priests typified by Agastya. A section of the Harappan ruling classes
did not stay on, but migrated under the leadership of the Akattiyar
clan to South India, where they founded the Early Historical
kingdoms (of Andhras and their successors in the Deccan, and the
triple kingdoms, Chera, Chola and Pandya, in the Tamil country).
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Notes

1. On identification of Meluhha with the Indus Civilisation,
see.: Asko and Simo Parpola 1975, Romila Thapar 1975,
Simo and Asko Parpola and R. Brunswig 1977, Daniel
Potts 1982, Asko Parpola 1994, and Gregory Possehl
1996, 1997, & 2008.

2. Sign and Text Numbers cited in this paper are from
Mahadevan 1977.
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5IT60 : anpEr pmilsGLipud ol epuwsD

<=3, Afhwuy 1 QEmGasr

uSHusLd 1 By, QeGgsfl us apejsv (19.) Sl
41-B, SI_.Car @evorsvlfliisd eTervGL L
IuusgnT, Glostemesr — 600 098

=, 600T (B : 2008 (HmppHw uHiny)

ailem 60 :  emp. 50/-

uSSLD : viii + 96

qhEHr prlsGLlipud Hleord emuwsyd s HAmsans Eredled
@ 1bGlubhmisirer DM 5515 SHmBHEHD MlaTiucd susriFdsmul uHB eregsiLl L smau.
AW gflailued suarfsFHemu oy SslLFanrar GalmaaEhdHi@Gl LIGETUD ST S
IYihG0 LwsTURSSIUGIMmMSSF Sl iwSsT  BEDTT. Gawmsnsuilsh 2 (paurdssiuEin
Um 2 ullfsEps@G waflgamert GursTy (&auTSIFIIBISET, 6TEUOTEIITRIGST 2 66oT(H
TeTUSS Sngl SHensufied QeueNiu@SSisTenmy. gyfleMiuc sTeusuaTe) FMTLD susnT kS
Qesitpraid 950G wallsGar WSHWS snreod asTdHpTF. auTarSamsl ubdiu
Qeurg) sufswrements sl dlser sand HApliurss HSSHNESOUT Glerersor. 6 fhwer,
ellenoribsorsem, o, Commeirassit LHMID E&HCasTsTHafletTTed LaflSTHERS5EG allsnerujh
EeiTemo SemnGemseT @IOITG SHnSH6T THSHSISG NEUSTII SOk GIeTeneT. @Eaurg)
SNSSHET SUHMSHEHHG R LS LS Seitenioeniy 20 ip WHIPSSHE Snlpuier,

QupmassE vallsisst Ga@®@ Oosiwidlsameny. Sermed A& sFHUCH
aflstorGleuafluilst 2_ster Camenasaflstnig G&sry UpISTH IENGS Swellenareyssir
flay sumilsirarenLosnitd GUISIGSsiTomT. @gioemr kb5 Curisaflsamed afs
G er(h sHieaTFs @arand 2 wWFFCasriser MaWsHs Clomamiy (bHSH6aTmGl.
SETaiFHsiT STSHSD WSHSemer @lsiranid Tl UTHSS MuSHGSOLT 6Tedrm SHearG

IFFSmad Qeuafliu® SR mrT.
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NP Wemp Erisefle GQuHCHT] ShisiT GYEMSSHCITE Gudl, SjaufaErsG
SFHUGID DwSmasF Aroflsrd eflardaCatrOid sreirlprg. waflsar WesHGsTT®H
QuIbSITisaTRImT SU&HESS ST ela dhidsQsTsrer Gasr(hin. 6] Essme
sTeafled b sflwumesr UTMSEWE QFsiTmEMLIL (PTG, 6TEUT @UHEUMITILL (SHmDSIi
LHNN_S& saLrg eTeTUuaTauDmD uIWSH wHSHT UflEGOamsTEph susmasuils
T Huyerermy. wefls cpemeruileir Tl ppwrs uswflmus Apourss
SGSOILNBIHsoTomy.

ST Qeuaflufied surpdflp pFasOLFHASallsT Gearemwn, Guw upMw
wN&msssT, sllsiorGaia ubMiw MukissT CUTSATHINMMDS ST HGMTHES Hmou
UMTLMISS WEESET UpdHg Slarmsam@Gsmsrer H{I LIWLT&SS &MHLI6n el
L@ SHusirenny, eNletrGeusfluilst STEITSHILSHGW uULGam STSniGsT, kG
wefllgiser GleCGumis eumibiy, LSS Gflussed 2 srer GsrLiy, Gflwsnens
G oemuigeter Camsrseaflsir gieTe|, suMMTE eSlememuid LIWTSH6T ) Hhuumenms
GOSN QSmry. kG weflgGsiT surPaISHEGSITLTeT GLpediua, stfllum s, smmieom
S6MD |emnaISNEG 2 svorrer sumiiii] steorl S QeswidHsensr o, Aflwy suflGuomfis
HmEHetromg. sreorGeu, JMfiafliudd ysmarsmsSeTepn aaflSTser  ojcuirewT HS!
UTTFS @ sumsTSHlsd Blsuisustey ST dser @i wGuDHiKm&SaTmerCoy eT6oTD (B
el ollem srapwrm Gurfiesr GesmGasr gsuissfler  gnlaflwsd
LI6D 60T SH6MSSH61T DML GI6ITaT6ur.

- 2. GCunSieir
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System of Transliteration of Tamil

2 NC PSS E&EaT Vowels
&P« Short Grye Long
&....a 8.0
@....i .
2.....U oer....U
&T....e gJ....6
....0 ®....0
>....ai
Qer....au
0%....h
QI QuIpssid&ser Consonants
aeallard Hard QuocbeSlars Soft QoL deard Medial
&....k Kr....n ...y
&....C ©5....N PR
C....t &....N w....l
el B....N a....V
g....p Lb....M T |
Ve § éir....N er....|l
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